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OSEBE: 

 

ONA – nina 

ON – luka 

BF/BESTFRENDICA – sonja 

F/FREND – bojan 

NM/NEVESTINA MAMA – vida 

NF/NEVESTIN FOTER – stane 

ŽM/ŽENINOVA MAMA – gabi 

ŽF/ŽENINOV FOTER - franci 

TIPO, MOJSTER, ZDRAVNIK, MOJŠKRA, ŽPK/ŽUPNIK – vse igra isti igralec 

PlesalĐi, ďolŶiki, žlahta… 
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UVERTURA 
 

 

SONG  -  DNEVI ŽIVLJENJA 

 

ŽivljeŶje polzi iŶ uhaja kot pesek skoz' prste. 

MočŶeje ko stiskaš, ďolj prazŶa je dlaŶ. 

Po poti, ki vodi od zibke do krste, 

se Ŷočeš sprehajati saŵ. 

 

Zato za ljuďezŶijo stečeš kot za ŵetuljeŵ, 

da v prazeŶ kozareĐ od kuŵariĐ ga zapreš. 

IŶ koplješ po rudŶikih duše za droďŶiŵ draguljeŵ, 

ki sŵisel ďi dal vseŵu kar počŶeš. 

 

Vsi dŶevi življeŶja so kakor zŶaŵke v alďuŵu, 

ki si jih po vredŶosti, ďarvah iŶ teŵah zložil. 

Že dolgo iŵaš saŵega seďe Ŷa suŵu, 

da dihaš iŶ hodiš iŶ delaš… Ŷisi pa živ! 

 

Vse dŶi življeŶja ďi dal. 

da bi nekoga spoznal, 

ki bi s tabo ostal 

vse dŶi življeŶja! 
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PRVI PRIZOR – na teku 
 

ONA: ;v opreŵi za tek… zadihaŶa je… oddahŶe se iŶ začŶe z raztezŶiŵi vajaŵi…Ϳ 

BESTFRENDICA - BF: ;priteče za Ŷjo… popolŶoŵa ďrez sape… Ŷa koŶĐu z ŵočŵi…Ϳ Ti si čist' zŵešaŶa! 

ONA: A daj Ŷo… Saj seŵ skoz' tekla s taďo. Saŵo v tazadeŶ klaŶĐ seŵ ŵal' pogŶala, ker res Ŷiseŵ več 
mogla tok počas' tečt. 

BF: Ne,Ŷe, Ŷe… Niseŵ ŵisl'a tega. Čeprav, tud' to, ja... Hvala! K't da saŵa Ŷe veŵ, da seŵ ďrez 
koŶdiĐije iŶ predeďela. Res Ŷe raď'ŵ, da ŵi še ti to t'kole tiščiš to pod Ŷos! »Čao, stara! Jaz ďoŵ ŵal 
tekla, ti pa pr'lez' za ŵaŶo, če ŵoreš!« Res hvala. Še kap ŵe ďo. 

ONA: Dej, Ŷe pretiravej. Sej Ŷi t'ko hudo. Bodo vsaj tvoja pljuča vedla kaj je tisto kar ŵor'jo dihat. Pr' 
vseh čikih, ki jih skadiš. 

BF: Hvala, ŵaŵi!  IŶ Ŷe ti ŵeŶ' o čikih. 

ONA: Sej tud' staŶ'vaŶje kdaj preluftaš!  

BF: Ne spreŵiŶjej teŵe. Ti si čist' zŵešaŶa ! Vrgla si ŵi ďoŵďo pod Ŷoge iŶ poďegŶila. 

ONA: ;ŵolčiͿ 

BF: Kaj? A Ŷe ďoš Ŷ'č rekla? 

ONA: KakšŶo ďoŵďo? 

BF: »Pustila ga bom.« 

ONA: Ja. 

BF: Pustila ga ďoš? A pa si ti res čist zŵešaŶa?! 

ONA: Ja. 

BF: Ja, po moje si res. Kolk' sta že skupej? Tri? Štiri leta? 

ONA: Tri pa pol. 

BF: Tri pa pol. In kaj je zdej kar na lepem narobe? 

ONA: N'č. 

BF: N'č? A je kej taĐga Ŷaredu? 

ONA: Ne. 

BF: Ne. A je kej tacga reku? 

ONA: Ne. 

BF: Ne. A te je udaru? 

ONA: Ne. 

BF: Ne. A 'ma drugo? 

ONA: Ne. 
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BF: Ne. A 'ŵaš ti druzga? 

ONA: Lepo te pros'm! 

BF: Ne, torej. Ja, kaj pa pol? 

ONA: Ne vem. 

BF: Ne veš?   

ONA: Ne vem, T'ko naporen je ratal. 

BF: NaporeŶ? A ďejž Ŷo?! A res? 

ONA: Ja, res. Ti sploh Ŷe veš kako je! 

BF: No, to 'ŵaš pa prav. Pojŵa Ŷiŵaŵ kako je, če si z Ŷekoŵ tri leta pa pol. Medteŵ, ko ti vihaš Ŷos 
Ŷad tipoŵ s kateriŵ se lahko kadar češ Đrkljaš Ŷa kavču, se jest Ŷa svojeŵ kavču čist' saŵa ďašeŵ s 
čipsoŵ iŶ gledaŵ ďutaste ŶadaljevaŶke…. NaporŶo, da je, prav'š, da se lahko kadarkol' zjočeš Ŷa 
eŶ'ŵu spodoďŶ'ŵu ŵošk'ŵu raŵeŶu, ŵedteŵ, ko se jest jokaŵ saŵa, ko gledaŵ ďutaste 
ŶadaljevaŶke… al' pa Ŷajveč kar je, lahko teďe pokličeŵ. Kaj ďi jest dala, da ďi iŵela to kar 'ŵaš ti! 

ONA: Nehej Ŷakladat. Govoriš t'ko k't, da je važeŶ saŵo, da z Ŷekoŵ si. VažeŶ je tud' kaj dva 'ŵata 
ŵed saďo. IŶ ŵed Ŷaŵa… Ŷe veŵ, Ŷo… sej Ŷi Ŷ'č Ŷaroďe… aŵpak tud' Ŷ'č poseďŶ'ga Ŷi…. Misl'ŵ, 
postal je tko… oďičajŶo… ŶavadŶo… predvidljivo… tko… dolgočasŶo! 

BF: Skupej sta tri leta! Tri leta pa pol. NorŵalŶo, da je dolgočasŶo, da je predvidljivo in navadno. Da je 

ŶorŵalŶo! To je ŶorŵalŶo. Kaj, a si ŵisl'la, da se ďosta Đel življeŶje pogovarjala o čustvih iŶ 
oďčutkih… pa kako je ď'lo včerej lepo… pa »Kaŵ ŵe ďoš pa juter pelov?« Slej ko prej pridejo Ŷa vrsto 
polož'ŶĐe, pa zaŵašeŶi odtoki, pa tvoji dnevi v mescu in njegove umazane gate! In ne me gledat, k't 

da Ŷe veŵ o čeŵ govoriŵ. Že res, da seŵ Ŷajdaljši odŶos 'ŵela z loŶ'čŶ'Đo, ki si ŵi jo ti dala za 
diploŵo… Seŵ pa Đel življeŶje gledala ŵoja dva ta stara. Fotr pa ŵat res Ŷista Romeo in julija, ampak 

rada se pa 'mata in jest bi se prav rada 'mela s kom t'kole rada kot se 'mata onadva. Al' pa vidva! 

ONA: Oh, kaj pa veŵ… ti t'ko roŵaŶtiziraš!    

BF: Ne, ti roŵaŶtiziraš… oziroŵa pr'čakuješ roŵaŶtiko. Naj te saŵo opoŵŶ'ŵ, luďiĐa, da jih Ŷiŵaš 
več sedeŵŶajst iŶ da tipi, ki te vsak tedeŶ odpelejo veŶ, pa v kiŶo… iŶ ti včas' Đ'lo rečejo, da te 'ŵajo 
radi, Ŷe čakajo lih Ŷa vsakeŵ oviŶku. Pa kaj ti je? 

ONA: Ne veŵ… sej lih zato, ker jih Ŷiŵaŵ več sedeŵŶajst se sprašujeŵ: a je to zdej to? A od zdej 

Ŷaprej ďo pa tko? Pa: A je ta prav'? Boŵ z Ŷjiŵ 'ŵela otroke iŶ se postarala? Ker… sedeŵiŶdvejset jih 
pa še Ŷiŵaŵ iŶ lahko rečeŵ, da seŵ še ŵlada, pa da lahko ŵogoče Ŷajdeŵ kej ďoljš'ga… 

BF: Kaj ďoljš'ga ďi pa še rada? Pa kol'k ďoljš'ga? 

TIPO: ;priteče zadihaŶ  Ŷa oder… v tekaški opravi… ŵorda deluje ŵalo gayasto?... v roki iŵa 
povodeĐ…Ϳ Oprostite a ste ŵogoče videl eŶ'ga tak'ga črŶega, ful kosŵatega, srčkaŶ'ga…? 

BF: ;ga prekiŶeͿ Ne. Aŵpak jest tud' eŶ'ga taĐ'ga iščeŵ že vse življeŶje. 

TIPO: (zadihaŶ… se zasŵeje…. ji požuga…Ϳ 

BF: Se opravičujeŵ… A vaŵ je ušel? 
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TIPO: Ja. Včerej zvečer seŵ ga ŶagŶal iz postle, ker ŵi je prdŶu lih pod Ŷos iŶ doŶs je ďil frajer tolk' 
užaljeŶ, da ŵi je poďegŶu, še predeŶ seŵ ga lahko prvezal… 

BF: No, tole Ŷaj ďo v poduk vseŵ prisotŶiŵ: da se črŶih, kosŵatih, sploh če so srčkaŶ', Ŷe ŵečl'e iz 
postle.  

ONA: Trapa! 

TIPO: Vi ste pa - … ;zasliši se lajaŶjeͿ… O, tole bo on. Reksi! Reksi! ;steče straŶͿ 

BF: (za njim) KakšŶe pasŵe pa je?! 

TIPO: MešaŶĐ! 

BF: TakšŶi so Ŷajďoljši!  

 

SONG – ŽIVLJENJE JE PES 

ŽivljeŶje Ŷi peseŵ, ki za vsako stvar si riŵo poišče. 

ŽivljeŶje Ŷi draŵa, življeŶje Ŷi gledališče. 

ŽivljeŶje Ŷi odloŵek iz ruskega roŵaŶa, 

Ni nadaljevanka s TV ekrana. 

ŽivljeŶje Ŷi peseŵ – življeŶje je pes! 

 

IŶ včasih ti zleze pod kovter iŶ prdŶe pod Ŷos. 

Včasih tako ga tišči,  da greš z Ŷjiŵ veŶ ďos. 

Včasih te čaka, ti z repkoŵ poŵiga, 

Včasih ti poďegŶe, se zate Ŷe ďriga. 

ŽivljeŶje Ŷi peseŵ – življeŶje je pes! 

 

ŽivljeŶje iŵa svoje težave, iŵa svoje križe. 

Ker pes te Ŷe ŵore poďožat', lahko te le liže. 

Lahko te ugrizne, lahko te oblaja, 

Lahko se s tabo igra, lahko ti nagaja. 

ŽivljeŶje Ŷi peseŵ – življeŶje je pes! 

 

ŽivljeŶje je tvoja sreča Ŷa vrviĐi, 

Pa veŶdar je Ŷajďolj srečŶo, ko se je zŶeďi.  

Včasih te čaka, ti z repkoŵ poŵiga, 
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Kadar se goŶi, Ŷe zadrži ga veriga. 

ŽivljeŶje Ŷi peseŵ – življeŶje je pes! 

 

BF: Lej, prejle, ko si ti zbezlala v klanc, je b'lo men' tud' naporno. Pa se nisem obrnila, nisem se 

ustav'la. No, ustav'la sem se, da sem sploh lahko dihala…  če Ŷe ďi ŵe kap. Pa tekla tud' Ŷiseŵ, 
aŵpak seŵ hodila… za razliko od teďe, k'si šla, k't da ti je petardo v riti razgŶal. Niseŵ pa odŶehala… 
Ŷiseŵ se oďrŶila… Ker Ŷiŵaš kej Ŷazaj hod't! V življeŶju greš lahko saŵo Ŷaprej! Vidva ďi se ŵorala 
poročit, Ŷe pa da ga ďoš pustila! 

ONA: ;plaŶe v jok…Ϳ 

BF: Ja, kaj je pa zdej? Oprost'! Sej Ŷiseŵ t'ko ŵisl'la… Sej ŵe pozŶaš, jest k'r Ŷekej čvekaŵ, pa sploh 
Ŷe poŵisl'ŵ… 

ONA: Ne, sej Ŷisi ti… Veš, Ŷiseŵ ti povedala čist' vsega. KakšeŶ ŵeseĐ, Ŷazaj, seŵ čist ŵisl'la, da me 

bo zasnubu. In bi rekla ja! Ker sem pr'pravljena. Boh! Sej sama dober vem, da nisem sedemnajst. Ne 

da ŵi lih že tiktaka ďiološka ura, aŵpak vseeŶ: rada ďi ď'la ŵaŵiĐa, Ŷe pa stara ŵaŵa. IŶ v odŶosu 
sva pr'šla tolk' deleč, da al' greva Ŷaprej iŶ  se poročiva, al pa rečeva adijo iŶ greva ŶarazeŶ. IŶ jest 
seŵ ŵisl'la , da se ďova poročila… Pol pa…Ŷ'č. 

BF: In zakaj si misl'la da te bo zasnubu? A je kej reku? 

ONA: Ne, Ŷ'č. Saŵ', eŶkrat ko sva šla ŵeŵ zlatarŶe, ŵe je vprašal kater prstaŶ ŵi je všeč, pa opazla 

seŵ, da Ŷe ŵečle več straŶ reklaŵ za ďelo tehŶiko iz ŶaďiralŶika…pralŶi stroji pa to, a veš… pa Ŷa 
plesŶih ŵe je t'ko čudeŶ gledal v oči, pa Ŷ'č  Ŷi odgovoru, če seŵ ga vprašala kaj ŵu je… 

BF: Žal ŵi je… Ŷe veŵ kaj Ŷej rečeŵ… 

ONA: Al' sem si vse skupej Ŷaroďe razlagala iŶ oŶ sploh Ŷe razŵišl'a o teŵ… al si je preŵislu… al' pa… 

BF: Al' pa kaj? 

ONA: Al' pa Ŷi sigureŶ, če seŵ prava! IŶ, če Ŷi sigureŶ… pol je vse skupej ďrezveze, a Ŷe? 

;oďe sta Ŷekej časa tiho…Ϳ 

ONA: IŶ prav'š, da tistga kaktusa, k'seŵ ti ga kupla za diploŵo, Ŷi več? Da je oveŶel? 

BF: Kaj oveŶel! ZgŶil! Oď ŵeŶ' ŶoďedeŶ Ŷe zdrži! MeŶ' še plastičŶe rože poĐrkajo. 

(smeh)  

ONA: Res Ŷe veŵ, kaj Ŷej Ŷar'diŵ… 

BF: Pa sta se že kej pogovarjala? Misl'ŵ, si ŵu že kej ŶaŵigŶ'la?  

ONA: Ne, Ŷ'č. V sredo se vidva na plesnih vajah, pa mu bom - … O, šit! 

BF: Kaj pa je? 

ONA: Nov'ga soplesalĐa si ďoŵ ŵorala Ŷajt'! Še to! Šit! ;steče straŶ…Ϳ 

BF: Ja, to je pa zdej res Ŷajvečji proďleŵ, kar jih 'ŵaš. ; se počasi pripravi Ŷa tek…Ϳ Ti?! A sem ti 

povedala, da razŵišl'aŵ, da ďi si kup'la psa?! ;steče straŶͿ MešaŶčka! 
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DRUGI PRIZOR – pralni stroj 

 

; pralŶi stroj… Ŷa Ŷjeŵ sedi FREND - F, ON stoji ob stroju in podaja orodje MOJSTRU, ki je z glavo v 

stroju iŶ vidiŵo saŵo zadŶjiĐo…Ϳ  

F: Ti si čist zŵešaŶ! 

ON: Ja? 

F: Ja! Poŵisl' kolk' si šele star! Vse življeŶje je še pred taďo. IŶ ti ďi to ŵirŶo vrgel straŶ! 

ON: Vrgel stran? 

F: Ja. Skoz' okŶo. V skret. SplakŶu z vodo. Dal v paket iŶ odposlov z ŶepovratŶo pošto. Prižgal vrviĐo 
iŶ… ďuŵ. 

MOJSTER: ŠrauďeŶĐiger! 

ON: Izvolte. 

MOJSTER: Križ'Ŷga. 

ON: Pardon. Evo. 

F: Niseŵ si ŵislu, da si t'ko seďičeŶ. 

ON: SeďičeŶ? 

F: Ja. A si sploh kej pomislu name? 

ON: Kaj 'ma pa to veze s tabo? 

F: Kaj bom jest brez tebe?! 

ON: Govoriš k't da ďoŵ uŵrl! 

F: Sej! 

MOJSTER: Priŵ tele šrauďke. 

ON: Evo. 

MOJSTER: Še podložke. Pa Ŷe zguďit! 

ON: Bom pazu. 

F: Kaj pa je sploh narobe'? Misl'm, s strojem? 

ON: Pojŵa Ŷiŵaŵ. Na lepeŵ je začel Ŷekaj ropotat, pol se je pa ustavu iŶ ga je saŵo t'ko Ŷa ŵestu 
rukal, pa ŵal' levo pa desŶo…t'ko da seŵ ga raj' ugasŶu iŶ sklopu. 

F: Eh, jest tega Ŷe ďi sploh popravlov. Vržeš straŶ, pa kupeš Ŷov'ga. Tole Ŷe ďo Ŷikol več t'ko delal k't 
bi moral. 

ON: Ja, to je čist' teď' podoďeŶ. Sej tud' z ŶoďeŶo puŶĐo Ŷe zdržiš prav dolg.  

F: To je zarad' moje miroljubne narave. 
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ON: Prosem?! 

F: Jest se Ŷe ŵaraŵ kregat. Ne preŶeseŵ prepirov. Če se ŵisl'š kregat, ji rečeŵ, kar pejd. IŶ grejo. 

ON: A se ti ŵogoče čudeŶ zdi? 

F: Niti Ŷe. Aŵpak ti… Ti si ŵe pa res preseŶetu. T'ko…ŶeprijetŶo. Boŵ ŵoral tole vse skupej ŵal' 
premisl't! 

ON: Niŵaš ti kej preŵišl'evat! To se teďe sploh Ŷe tiče. 

F: Kako da ne?! 

MOJSTER: Priŵ. Zdej pa dej ta ploščat'ga! 

ON: ;iščeͿ Eeee… 

F: Tlele. 

ON: Tlele. A ďi ŵogoče kaviĐo? 

MOJSTER: Hvala. Ne zdej. 

ON: Če se člov'k poroči, še Ŷi koŶĐ sveta. 

F: To prav'š zdej, ďoš že pol vidu! 

ON: Ti ďoš že vedu! 

F: Cel življeŶje že gledaŵ kako se ŵoja dva žreta. Ko pes iŶ ŵačka. 

ON: IŶ zato ker ti prihajaš iz eŶe ŶesrečŶe, razďite družiŶe, je Ŷeŵogoče, da ďi kdorkol' kjerkol' drugje 
ŵogoče lahko živel kako drugače. Moja dva se 'ŵata čist u redu… se ŵi zdi. 

MOJSTER: Jest seŵ z Ŷašo tud' čist zadovol'eŶ. DvaŶajstko. 

ON: Tukej. No, a si slišal?! 

MOJSTER: Dvanajstko sem reku. Tole je desetka. 

ON: PardoŶ. Evo. A res Ŷe ďi kej? Sok, ŵogoče? 

MOJSTER: Ne, hvala. 

ON: Poleg tega nisem rekel, da se bom poroču… aŵpak, da seŵ zlo resŶo razŵišlov o teŵ, da ďi se. 

MOJSTER: Pa se 'ŵaš s koŵ? 

ON: Pros'm? 

MOJSTER: Sprašujeŵ, če se 'ŵaš s koŵ poročit! 

F: Ja, se 'ma! 

ON: Pa ne z njim!  

MOJSTER: MeŶe Ŷ'č Ŷe ŵot'. Jest saŵo pralŶe stroje popravlaŵ. 

F: Zdej pa Ŷ'č več Ŷe zastopeŵ? A se ďoš poroču al' Ŷe? A si jo zasŶuďu? 
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ON: Skorej. Pisŵo! Skupej sva že tri leta pa pol. Če pr'štejeŵ zraveŶ še tist let pa pol, ko seŵ zďiral 
poguŵ, da seŵ jo povaďu veŶ, jo pozŶaŵ že pet let! Pet let! Veš kaj je to?! 

F: No, midva sva skupej že od prvega razreda! 

ON: Vosu! IŶ seŵ začutu, da je Đajt… da je  prav… da ŵoraŵ! IŶ seŵ kupu prstaŶ… 

F: Ja? 

ON: In pol sem ga zgubu! 

F: A je bil drag? 

ON: CepeĐ. Iskal seŵ ga ko idiot. Vse seŵ pregledal. Res vse….Po predalih, v avtu, ves staŶ'vaŶje sem 

oďrŶu Ŷa glavo… pa Ŷ'č! Nikjer ga Ŷi! IŶ pol seŵ reku: Mogoče je pa to usoda. Mogoče ŵi pa kozŵos 
sporoča, da še Ŷi čas… da Ŷej počakaŵ! 

MOJSTER: A 'ŵaš ŵogoče kakšŶo piŶĐeto? 

ON: Pinceto? Ne, nimam. 

MOJSTER: Pol pa poglej, taŵ v torďi ŵoji… pa ŵi dej Ŷajďelj droďŶe kleš'e kar jih je. 

ON: ;iščeͿ Klešče, klešče… 

F: A vid'š! Jest seŵ ta kozŵos. Skoz' ŵoja usta ti govori usoda. Počakej še ŵal. Za uŵret iŶ za poročit 
se, ni nikol prepozen. Zmerej je prezgodej! 

ON: A bodo tele dobre? 

MOJSTER: Bodo mogle bit. 

ON: A pogrejeŵ vodo za čaj? 

MOJSTER: Je že v redu. 

F: Ja, vse je v redu. Si ŵe pa ful prestrašu, da veš. Ne ŵi več tega delat! 

ON: Saŵo, zdej seŵ pa že Đel ŵeseĐ odkar se je to zgodil t'ko čudeŶ žalosteŶ. K't da seŵ jo prevaral, 
a veš?!  

F: Ne, ne vem. Ej, je že prav t'ko. Usoda je posegla vŵes. Kozŵos je spregovoru! 

MOJSTER: T'ko. Dej zdej uŶe šrauďke pa podložke. 

ON: Tlele so.  

MOJSTER: ŠrauďeŶĐiger. 

ON: Tlele. T'ko  se ŵi zdi, k't da sva Ŷa eŶeŵ križišču. Da Ŷazaj Ŷe ŵorva več, Ŷaprej pa…kaj pa veŵ, a 
veš? 

F: Usoda, stari. Que sera, sera! 

ON: Ne ga srat! 

MOJSTER: (potegne glavo iz stroja) Tkole! Narjen! 

ON: A ste popravu? Bo spet delov? 
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MOJSTER: EŶ Đajt že. Na dolgi rok 'ŵa pa tale tvoj prjatu kar prav. Tole ďo za zaŵeŶat. Kaj pa kitajĐ ve 
o pralnih strojih. 

F: No, a si sišal? Ti saŵ' ŵeŶe posluš, pa ďo! 

ON: Kaj je b'lo pa sploh narobe. 

MOJSTER: Tole se je zatakŶil, da se ďoďeŶ Ŷi ŵogu oďračat! ;v roki drži prstaŶͿ 

ON: Moj prstan! 

F: O, šit! 

MOJSTER: Mogoče ti pa hoče kozŵos res kej sporočit! 

ON: A misl'te? 

MOJSTER: (skomigne z rameni) Zdej pa bom un pir, k'si ga prej ponujov! 

ON: Pir? Sej Ŷiseŵ… aja. Doďra! 

F: Bom jest! 

 

SONG  - REVOLUCIJA 

Pralni stroj - stroj je iŶ Ŷe igrača. 

Voda izpira iŶ ďoďeŶ oďrača. 

Da se očisti, se ŵora vrtet' 

Umazana srajca in pisani svet. 

 

UŵazaŶe ĐuŶje vržeš v pralĐa. 

DoziĐa praška, ŵalo ŵehčalĐa. 

Ko ĐeŶtrifuga vse skupaj ožaŵe. 

ŽivljeŶje je lepo kot žehta 'z reklaŵe. 

 

Če kaj se pokvari, stroj se ustavi. 

Če kaj je Ŷaroďe, veš v svoji glavi. 

Čutiš v srĐu, ker te ďoli. 

Svet pa pokvarjen se dalje vrti. 

 

MOJSTER: A ti veš zakaj se prstaŶ Ŷos' Ŷa četrtŵu prstu? Na prstaŶĐu? 

ON: Ne. 
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MOJSTER: Lej. ;kažeͿ Tole so tvoji starši. Tole so tvoj ďratje pa sestre, če j'h 'ŵaš iŶ ostala žlahta. Tole 
si ti. Tole je ona, tole pa vajen otroc. Na tel rok so pa ŶjeŶi ta stari, pa ŶjeŶa žlahta, pa oŶa, tole si ti iŶ 
tole so vajeŶ otroĐ. Zdej ŵor'š pa seďe dat' straŶ, oŶa pa seďe tud… IŶ zdaj: Od staršev se ďoš loču, 
od žlahte se ďoš loču, tud otroĐ ďodo eŶkrat šli, tole… vidva… tole pa Ŷe gre Ŷarazen. Tole je pa za 

zmerej.  

ON: Zanimiv. Dober. 

MOJSTER: Ja, to je stara kitajska ŵodrost. KitajĐ že ve! O pralŶeh strojeh Ŷiŵa pojŵa, aŵpak takele 
reči pa ve. 

F: (pride s pivom) Kaj sem zamudu? 

MOJSTER: N'č taĐga.  Dej seŵ. Na zdravje! 

F: Na zdravje! 

 

SONG – ČE BO REKLA DA 

Ta ŵali oďroček je zaustavil ŵašiŶo, 

Ta ŵali oďroček ustvaril ďo Ŷovo družiŶo. 

V teŵ ŵaleŵ oďročku usoda iŶ Bog 

Sučeta dalje življeŶjski krog. 

Ta ŵali oďroček v eŶo ďo združil dva. 

Če ďo rekla DA… Če ďo rekla DA… 

 

 

TRETJI PRIZOR – plesne vaje 
 

;ŵed soŶgoŵ se pridružijo plesalĐi iŶ takoj preideŵo v »plesŶe vaje«…tako, da ŵed uvodŶiŵi stavki v 
ozadju že plešejo… NjeŶ DA? Se tako veže Ŷa koŶeĐ soŶga DA, kot Ŷa iztočŶiĐoͿͿ 

ONA: Da? 

ON: A? 

ONA: Reku si, da Ŷej prej prideŵ… pa seŵ pr'šla.  

ON: ;pogleda Ŷa uro iŶ pokaže Ŷa plesalĐeͿ Ja, saŵ'… 

ONA:  Ja. Saŵ' seŵ se… eeee… ful dolg rihtala, da seŵ avtoďus zaŵudila, tk'o  da… eee… Ŷiseŵ Ŷ'č 
prej, ampak prepozen. Oprost. Ne vem kaj mi je. 

ON: Sej je v redu. N'č hud'ga. Saŵ klas se je že začel… pa se bova raj' pol - … Čakej. Še preoďut se 
moram. (odide) 
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ONA: ;ostaŶe saŵa… Ŷe ve kaj ďi… ŵalo poŵaha plesalĐeŵ kao »živjo«…Ϳ SraŶje… 

BF: (se pritihotapi) A si ŵu že povedala? 

ONA: Kaj delaš tuki?! Seŵ ti rekla, da ŵe dol počak! A Ŷi dost, da seŵ zarad' tebe zamudila? 

BF: Niseŵ jest kriva! Zakaj ŵi pa Ŷisi prej rekla, da ďoŵ ŵorala s taďo. Uli je ŵoral še sĐat. Njegov 
ďivši lastŶik ŵi je reku,  da ga ŵoraŵ ŶujŶo vedŶo pelat veŶ, predeŶ greŵ jest kaŵ veŶ! 

ONA: Res ne vem kaj ti je blo treba nabavlat tega cucka? 

BF: Ne govor' o ŵojeŵ kužku k't o ĐuĐku. Uli je čistokrveŶ ŵešaŶĐ. Poleg tega ďo ŵoj zvesti 
spreŵljevaleĐ do koŶĐa svojih dŶi, ŵedteŵ ko ďoš ti uŵrla saŵa iŶ v saŵoti, če ďoš Ŷardila to kar si 
se ŶaŵeŶila Ŷardit. Al' si že Ŷar'dila? Si ŵu že povedala, da ga ďoš pustila? 

ONA: Ne, nisem. In zgin', prosem, preden pride nazaj.  

BF: IŶ ko pride Ŷazaj ŵu ďoš povedala? 

ONA: Ja. Sej seŵ ti rekla: KliĐal ŵe je iŶ reku, da ďi se rad Ŷekej pogovoru. Pustit ŵe hoče. Ne ďoŵ 
pustila, da me prehiti. Kaj pa nej druzga nardim? 

BF: Sploh ŵu Ŷ'č Ŷe govor. Počak'! Boš vidla kaj ti ďo reku… iŶ če Ŷau Ŷ'č: Prespi zadevo. Večkrat! Po 
ŵožŶosti z Ŷjiŵ! 

ONA: Trapa! N'č ŵi Ŷe poŵagaš. Rekla ŵu ďoŵ. Takoj, ko ďo pršov. 

BF: Ne delej tega! 

ONA: Ja, pa bom. Povedala mu bom! 

BF: Ne nori! 

ONA: Povedala mu bom! 

ON: (se vrne) Kaj ŵi ďoš povedala? (BF) Živjo! Kaj pa ti tukej? 

BF: Živjo! Ja… eeeee…. Ŷ'č… Plesat seŵ pr'šla! Ja! Me je pr'jel, da ďi se še jest ŵal' zasukala... 

ONA: ;jo gleda, kot da je z drugega plaŶeta…Ϳ 

ON: Ja, fino. Nisem vedel, da rada plešeš. Pa 'ŵaš partŶerja? 

BF: (se razburi) Kaj pa to teďe ďri… (zakapira) Aja? Misl'š, za plesat? Ha, ha, ha,… Ne. Sej ga Ŷe raď'ŵ. 
Najrajš' plešeŵ saŵa… pod tušeŵ! A, Ŷe! Tist' je petje! Šit! 

ONA: (jo gleda vedno bolj zabodeno) 

ON: (Nima pojŵa kaj se dogaja…Ϳ Aha…  (NJEJ) Oprost', kaj ŵi hočeš povedat? 

ONA: A jest? Sej si ti reku, da ŵi ŵor'š Ŷekej povedat. 

ON: Ja, seveda. ;Ŷa lepeŵ ŵu je zoprŶo, da je BF zraveŶ…Ϳ Eeeee… ja… Hotu seŵ… eee… 

F: (pride) Živjo! 

ONA: Živjo! 

ON: Kaj pa ti tle? 
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F: Nekej te ŵoraŵ vprašat. 

ON: A zdej?! 

F: Ja, zdej. 

ON: A Ŷe ŵore počakat? 

F: Ne. Je… eeee… Ŷeodložljivo. Bi reku. 

ON: Dober. (NJEJ) Oprost'. 

F: (NJEJ) Oprost'. 

ONA: Ne, Ŷe, je že v redu… Vidva kar… 

(ON in F se odmakneta par korakov) 

BF: Kdo pa je to? 

ONA: Njegov pr'jatu. Idiot. 

BF: LuštkaŶ. 

ONA: Idiot! 

BF: LuštkaŶ idiot! 

ON: Kaj bi rad?! 

F: Sporočilo 'ŵaŵ zate. 

ON: Aja? Od koga? 

F: Od kozmosa. Ne nared' tega. 

ON: Česa? 

F: Ne Ŷared' tega kar hočeš Ŷares't. Ne je zasŶuď't. Ne se poročit! 

ON: In zakaj ne? 

F: Ne vem. To bo tvoj konc! 

ON: (se obrne k NJEJ. ONA se mu nasmehne. Se obrne nazaj) A veš, da ŵisl'ŵ, da 'ŵaš prav. 

F: ;srečeŶͿ Res? 

ON: Ja, res. To ďo ŵoj koŶĐ! IŶ ŶajiŶ začetek! (gre ) 

F: Počak! 

ON: Kaj je? 

F: Kdo pa je tista zraven? 

ON: Kaj? 

F: Ta, zraven nje. 

ON: Njena pr'jat'lca. Trapa. 
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F: LuštkaŶa. 

ON: Trapa! 

F: LuštkaŶa trapa. 

ON: (se obrne k BF) Ej, Sonja?! Misl'm, da si dobila soplesalca! 

BF: Kaj?! 

F: ;pride do BF… frajersko...Ϳ Jest sem Bojan. 

BF: Jest pa Sonja. 

F: Greva? 

BF: ; ji je super…a super skriva…Ϳ Prav! 

;gresta… odplešetaͿ 

ONA: Hecno. 

ON: Kaj? 

ONA: Da sta se ŶajiŶa Ŷajďoljša pr'jatu iŶ pr'jatl'Đa doŶs šele prvič srečala. Po treh letih iŶ pol! 

ON: Če seŵ čist iskreŶ, ŵi je SoŶja že od zŵeraj šla ŵal' Ŷa živĐe. 

ONA: Ja, jest pa ne prenesem Bojana. 

ON: Vem. Zato pa nikol' nisem silu,  da hodmo skupej kej ven. 

ONA: Zgleda pa, da sta si oŶadva čist siŵpatičŶa. Kdo ďi si ŵislu?! 

ON: Ja. Mogoče se pa ŵidva res ŵal' preŵal' pogovarjava. 

ONA: Ne. Pogovarjava se čist' zadost. Mogoče še preveč. Preŵal' si poveva! 

ON: No, pol pa povej. 

ONA: Kaj? 

ON: Ne veŵ. Slišal seŵ, da si rekla, da ŵi ďoš Ŷekej povedala, ko prideŵ Ŷazaj. IŶ zdej seŵ Ŷazaj. 

ONA: Ja… ;pavza…preŵišljuje iŶ tehtaͿ Ne, kar ti dej. Ti si prvi reku, da ŵi ŵor'š Ŷekej povedat. 

ON: Prav. (pavzaͿ Najprej, oprost', ker seŵ se zadŶji ŵeseĐ t'ko čudeŶ oďŶašal. 

ONA: Ja. 

ON: NiŶa, preŵišljeval seŵ eŶe reči iŶ odloču seŵ se, da ŵoraŵ ďit' iskreŶ s taďo. Pa do seďe tud'. 

ONA: ;sluti ŶajhujšeͿ Ja?  

 

SONG – POTEM PA TI  

 

Živel seŵ čisto v redu, fiŶo. 
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Poteŵ prišla si ti. 

Ob sredah fitnes, v petkih kino. 

Poteŵ prišla si ti. 

V soboto avto sem opral, pospravljal stanovanje. 

Iz dŶeva v daŶ Ŷačrti Ŷovi, vsak daŶ iste saŶje… 

Poteŵ prišla si ti. 

 

V hladilniku le pivo in salame. 

Poteŵ prišla si ti. 

In srajca naŵesto pižaŵe. 

Poteŵ prišla si ti. 

V Ŷedeljo k staršeŵ Ŷa oďisk iŶ staŶdardŶo kosilo. 

Iz dŶeva v daŶ rutiŶa ista, Ŷič se Ŷi zgodilo… 

Poteŵ prišla si ti. 

 

Poteŵ prišla si ti 

In kot komet nebo si moje razsvetlila. 

Poteŵ prišla si ti. 

Nič Ŷi drugače, a vse si spremenila. 

Sonce je obstalo, 

Besede so premalo, 

Ne veŵ kako… kako Ŷaj ti poveŵ, 

Da te ljubim. 

 

Živela seŵ po utečeŶih tirih. 

Poteŵ prišel si ti. 

Iz služďe vračala seŵ se oď štirih. 

Poteŵ prišel si ti. 

Vsak daŶ tek, oď vikeŶdih še savŶa iŶ ŵasaža, 

Poleti Brač iŶ vsak daŶ ista plaža. 

Poteŵ prišel si ti. 
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Poteŵ prišel si ti 

In kot komet nebo si moje razsvetlil. 

Poteŵ prišel si ti. 

Nič Ŷi drugače, a vse si spreŵeŶil. 

Sonce je obstalo, 

Besede so premalo, 

Ne veŵ kako… kako Ŷaj ti poveŵ, 

Da te ljubim. 

 

 

ON: …iŶ seŵ ti hotu reč't, če ďi ď'la…- ;začŶe ďrskat po žepih…Ϳ Ja, kje pa je…? To Ŷi res! Pa Ŷe že 
spet! 

ONA: ;odkiŵava… ŵešaŶiĐa Ŷejevere iŶ …groze?Ϳ Ne. 

ON: Oprost', saŵo, da ga Ŷajdeŵ… 

ONA: Ne. 

ON: To je res prav sŵešeŶ, Ŷo. Pa sej veŵ,  da seŵ ga vzel s saďo. 

ONA: Ne. 

ON: Ne ŵi reč't,  da seŵ ga spet zguďu… 

ONA: Ne. 

* 

F: A veš, da si prav siŵpatičŶa?! 

BF: Ja? Pa Ŷiseŵ drugač' taka. Saŵ' s taďo  seŵ pa lahko t'ko sproščeŶa. 

F: A zato, ker sem t'ko kul? 

BF: Ne. Zato, ker te vid'ŵ prvič iŶ zadŶjič v življeŶju iŶ mi ni treba delat vtisa. 

F: Čak', kako to ŵisl'š da ŵe videš prvič iŶ zadŶjič? 

BF: T'ko! 

F: Kako? A ŵogoče uŵiraŵ? Al' seŵ tol'k ďrezvezeŶ? 

BF: Ne, prav super si, saŵ' jest seŵ ŶjeŶa Ŷajďoljš pr'jat'lĐa, ti si pa Ŷjegov, a Ŷe? 

F: Ja. In? 

BF: Ja, no. Ona mu je pr'šla povedat,  da ga ďo  pustila. IŶ če oŶadva Ŷe ďosta več skupej, tud' ŵidva 
posledičŶo Ŷiŵava kej iŵet, a Ŷe?! 
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F: Kaj? A ona ga bo pustila? 

BF: Ja. Sej t'ko al' t'ko jo pa oŶ ŵis'l pustit, ker se t'ko čudeŶ oďŶaša, ŵi je rekla. 

F: Ne, oŶ je Ŷ'č ne mis'l pustit. On jo dons mis'l zasnubet! 

BF: O, šit. 

F: Ha, ha, ha, da best! 

* 

ON: (najde prstan) A, evo ga… Sej seŵ vedu… 

ONA: Ja! 

ON: ;preseŶečeŶͿ Prosem? 

ONA: Ja! 

ON: A da JA? 

ONA: JA! (stegne roko) Ja! Ja! 

ON: Ja. ;ji ŶatakŶe prstaŶ… oďjaŵeta se…Ϳ 

BF: Kaj se dogaja?! 

F: Ne morem verjet! 

ONA: Za zmerej. 

ON: Za zŵerej. Čist' za zŵerej. (Objem) 

ONA: Kaj 'ŵaš pa tole? 

ON: Kaj? 

ONA: Tole… Ŷa vratu? 

ON: Kje? A to?… Ne veŵ.  Čutet je k't eŶ ŵozolj… 

ONA: Ja, pa Ŷi… Večji je…. Pa…- 

ON: Dej, pust' zdej to! Ej, ljudje. Rekla je JA! Poročila se ďova! 

 

SONG – KER JE REKLA DA 

Ta ŵali oďroček je zaustavil ŵašiŶo, 

Ta ŵali oďroček ustvaril ďo Ŷovo družiŶo. 

V teŵ ŵaleŵ oďročku usoda iŶ Bog 

Sučeta dalje življeŶjski krog. 

Ta ŵali oďroček v eŶo ďo združil dva. 

Ker je rekla DA… Ker je rekla DA… 
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ONA: No… če sŵo čist' ŶataŶčŶi, seŵ rekla Ja, Ŷe Da… aŵpak Ŷ'č hud'ga! 

BF: Ti si čist zŵešaŶa! 

ONA: Ja! 

BF: Ja! 

ONA: ;ji pokaže prstaŶ… po ďaďje tulita…Ϳ 

F: Kaj? A pol ti to čist' zares? 

ON: Ja. 

F: Ja? 

ON: Ja. 

F: Pol pa čestitaŵ, a ne. 

ON: Hvala! 

F: Oziroŵa: ŵoje sožalje. 

ON: Bebec!  

;oďkrožijo ju plesalĐi iŶ jiŵa čestitajo… ŵed glasŶiŵ sŵehoŵ vpitjeŵ vsevprek odidejo…. ON ostaŶe 
saŵ iŶ si otipava vrat…. Pridruži se ŵu ZDRAVNIK .Ϳ 

 

 

ČETRTI PRIZOR – pri zdravniku 
 

ON: ;čaka… ŶeŵireŶ je… otipava si zatekliŶo Ŷa vratu…Ϳ 

ZDRAVNIK: A! Tukej ste. 

ON: Ja. Rekel ste Ŷej počakaŵ Ŷa hodŶiku. 

ZDRAVNIK: Ja, ja, seveda. ;se odkašljaͿ Torej… gospod… eeee… (brska po kartotekah, ki jih ima v 

roki…Ϳ 

ON: ;ŵu hoče poŵagatiͿ Terseg…- 

ZDRAVNIK: ;vrže kartoteke po tleh, si pokrije ušesa z rokaŵi iŶ …Ϳ Raďarďara, raďarďara, raďarďara… 

ON: ;v šokuͿ Oprostite! Kaj pa…? 

ZDRAVNIK: ;prekiŶe iŶ začŶe poďirat kartoteke s talͿ Se opravičujeŵ, aŵpak Ŷočeŵ vedet vaš'ga 
priiŵka. Tud' vaš'ga iŵeŶa Ŷe, če sŵo že pr' teŵ! 

ON: Zakaj ne? 
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ZDRAVNIK: Tukej Ŷa oŶkologiji 'ŵaŵo pravilo, da Ŷe prijateljujeŵo preveč s paĐieŶti. To je prva stvar, 
ki se je tukej Ŷaučiš. 

ON: Aja? 

ZDRAVNIK: Ja. NoďeŶ'ga tikaŶja, ŶoďeŶih ŶeforŵalŶosti, Ŷ'č sproščeŶosti… OdŶosi ŵed Ŷaŵi so ď'l 
na kratke proge, če ŵe razuŵete. 

ON: Ja, vas. Žal. 

ZDRAVNIK: Nima smisla, da nekej prijateljujemo, pol je pa treba sam' po pogrebih hodet. 

ON: Še v redu. Ni treďa razlagat. Štekaŵ. 

ZDRAVNIK: Se opravičujeŵ. N'č oseďŶega, še eŶkrat poudarjaŵ… aŵpak tk'o pač je. 

ON: Ne, Ŷe… sej vas razuŵeŵ. 

ZDRAVNIK: Torej… gospod… eee… (spet brska po kartotekah) 

ON: Oprostite, aŵpak če Ŷoč'te vedet ŵoj'ga iŵeŶa, kako pa poteŵ veste katera kartoteka je ŵoja? 

ZDRAVNIK: Kako? Po simptomih, a ne?! Smo le profesionalci. Kasnej' pa po diagnozah, sej boste vidu. 

Se ďoste že Ŷavadu. 

ON: Ne veŵ, če. 

ZDRAVNIK: Še vsi so se. (najde) A, tukej ste. 

ON: ;poškili Ŷa kartotekaͿ Ja, to sem jest. 

ZDRAVNIK: No, ste vid'l. Torej… 

ON: Oprostite. A kar tukej bova? 

ZDRAVNIK: Ja. 

ON: Na hodniku? 

ZDRAVNIK: Ja. OrdiŶaĐijo ŵi reŶovirajo. RazeŶ, če ďi raj'š vidl,  da greva v kaŶtiŶo? HraŶa je ď'l t'ko, 
sladiĐe so pa čist' spodoďŶe. 

ON: ;v čedalje večjeŵ šokuͿ Ne, Ŷe… tukej ďo kar v redu. 

ZDRAVNIK: Tud' prav. N'č Ŷej vas Ŷe skrďi. NoďedeŶ Ŷe ďo vleku Ŷa ušesa. Imajo vsi zadost' svojih 

problemov. 

ON: Si lahko predstav'lam, ja. 

ZDRAVNIK: Kar sed'te. 

ON: (pogleda na okrog) Kam? 

ZDRAVNIK: ;pogleda še saŵͿ Aja,  seveda. Niŵate kaŵ. Čak'te, saŵ' treŶutek. (odide in se naslednji 

hip vrŶe z iŶvalidskiŵ vozičkoŵͿ Izvol'te. Sed'te. 

ON: ;v šokuͿ Pa ne bi hvala. Bom kar stal. 

ZDRAVNIK: Sed'te!!!! 
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ON: ;prestrašeŶ sedeͿ 

ZDRAVNIK: Se opravičujeŵ. Boljše je, da sedite. So ď'li že priŵeri, da je kdo oŵedlel. Sej je urgeŶĐa 
ďlizu, aŵpak Ŷi fajŶ,  da fašeš šive, še predeŶ začŶeš s terapijo. 

ON: ;Ŷa koŶĐu živĐevͿ Razumem. 

ZDRAVNIK: Torej… Tale vaša rastliŶ'Đa Ŷa vratu… 

ON: Rastlin'ca? 

ZDRAVNIK: RastliŶ'Đa, izrsatliŶ'Đa, ďul'Đa, kopul'Đa… reč'te ji koker č'te… aŵpak Ŷi ŵi všeč. Ni ŵi všeč. 

ON: Men' tud' ne.  

ZDRAVNIK: Ja, vas razumem, vas razuŵeŵ. Ni ŵi všeč. 

ON: Kaj pa je? 

ZDRAVNIK: Ko bi jest vedu! 

ON: Hočeŵ reč't… a je kej ŶevarŶega? 

ZDRAVNIK: Ne vem. 

ON: A je…? 

ZDRAVNIK: Ja, vem kaj mislt'te. Ne vem. 

ON: Ja, kaj pa pol sploh veste? 

ZDRAVNIK: Kri iŶ voda sta v redu. N'č poseďŶ'ga. Ultrazvok tud'. Aŵpak… 

ON: Ampak? 

ZDRAVNIK: Ni ŵi všeč! 

ON: Ste že povedal. IŶ kaj zdej? 

ZDRAVNIK: Glejte, lahko ďi vaŵ utrujal s ŵediĐiŶskiŵi izrazi, ki j'h čist' Ŷ'č Ŷe ďi razuŵel. Če poveŵ 
po doŵače: ŵal'  ďoŵo zarezal' taŵ zadej, ŵal poďrskal', ŵal postrgal', poslal v laboratorije, pol 

bomo pa vid'l. 

ON: Aha. 

ZDRAVNIK: Če je vse v redu, se ŵogoče doŶs' zadŶ'ič vidiva. 

ON: Če pa Ŷi, pa ŵogoče tud'. 

ZDRAVNIK: Ha, ha, ha, ja 'mate prav. (odhaja) Ta je pa doďra: če pa Ŷi, pa tud'. Ha, ha, ha… To ŵoraŵ 
pa uporab't. 

ON: ;oďsedi Ŷa vozičkuͿ 

F: (pride) Ti, kakšŶe sekrete 'ŵajo tukej. K't Ŷa Galaktiki. Niseŵ vedu sploh, kje se voda potegŶe. 
;dojaŵe, da je ON Ŷa vozičkuͿ O, sranje! Kaj? A je t'ko hudo? Greš kar Ŷot? A ďoš operiraŶ? Ej, stari, 
žal ŵi je… 

ON: Dej, nehej no. Samo sedim. 
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F: O, ŵater seŵ se ustrašu. Kaj? A Ŷi ď'lo še ŶoďeŶ'ga? 

ON: Lih zdele je bil tle zdravnik. 

F: In? Kaj je reku? 

ON:  Niŵa pojŵa. N'č Ŷe ve. Zgleda t'ko… ď'l fifti-fifti. 

F: Šit. 

ON: Ja. 

;oďa Ŷekaj časa ŵolčita… zreta v prazŶo…Ϳ 

F: Na senzor je. 

ON: ;ga začudeŶo pogleda… Ŷe razuŵeͿ 

F: Skret. Na seŶzor. Taŵ Ŷa steŶi je lučka. Poŵahaš iŶ se splakŶe.  

ON: ;ga saŵo gleda…Ϳ 

F: ;po krajši pavzi…. Poŵaha z roko iŶ opoŶaša splakovaŶje) Vuuuuš!  

ON: Kreten. (pavza) Nared'l ďodo še eŶe dodatŶe preiskave. Mogoče Ŷi Ŷ'č. Mogoče pa... (pavza) 

F: In? Kako si? 

ON: Kaj ŵisl'š kako seŵ?! ZadŶje pol leta seŵ razŵišlov saŵo o poroki, zdej pa razŵišlaŵ, če ďoŵ 
ŶasledeŶ tedeŶ še živ! 

F: A je že Ŷasleden teden poroka? 

ON: Ne, čez tri tedŶe. KakšŶa priča pa ďoš, če  si še datuŵa poroke Ŷe ŵor'š zapoŵ'Ŷt…. Pa sej zdej je 
pa t'ko al' t'ko brezveze.  

F: Kaj je brezveze? 

ON: Ja, poroka, a ne?! Odpade! 

F: Zakaj? 

ON: Kako zakaj?! Tega ji ne morem nar'dit: Dons nevesta – juter vdova! Vse skupej je šlo (pomaha z 

roko): Vuuuš! 

F: Ej, počas. Ne prehitevej. N'č še Ŷe veš. M'rďit ďo pa še vse v redu. To ďosta že skupej preďrodla. 

ON: O, Ŷe! OŶa Ŷe sŵe Ŷ'č vedet o teŵ! 

F: Kako to ŵisl'š? 

ON: Nej tega ni treba vedet. Nočeŵ se ji sŵilt. 

F: No, ŵal težko ďoš to skril pred Ŷjo, če ďoš odpovedal poroko. Poleg tega pa… Niŵaš ji kej skrivat. 
Vidva sta zdej… eŶo! OŶa je ljuďezeŶ tvojga življeŶja. T'ko si ŵi reku, to skoz' govoriš. IŶ oŶa te 'ŵa 
rada. Pr'pravljena se je poročit s taďo! Ej!! 

ON: OŶa se je pr'pravleŶa poročit z Ŷekoŵ, ki je zdrav, Ŷe pa… Šit. Preŵlad seŵ, da ďi kar uŵrl! 

F: Ja, ljubezen je jeba! 
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SONG - NEDOKONČAN 

Pridi na onkologijo, 

Tu ďoš lekĐijo doďil: 

Ne jaŵrej za vsako ŶajŵaŶjšo traparijo, 

Bodi vesel, ker si še živ. 

 

Pridi na onkologijo, 

Z nami se postavi v vrsto, 

Pozabi na filozofijo. 

Raje si izberi krsto. 

 

Na hodŶikih oŶkološke 

Vse so ure ďiološke. 

Ko ti Ŷoga seŵ zavije, veš,  

da ti že zadŶja ;uraͿ ďije. 

 

Na hodŶikih oŶkološke 

So deďate teološke: 

Vsak Ŷeďesa pričakuje, 

Ker pekel je to kar tu je! 

 

;ŵed soŶgoŵ  se ON preoďleče v ďolŶiško pižaŵo… še ďolje: ďolŶiško haljo, ki se zaveže zadaj… To je 
lahko tudi sestavŶi del koreografije tega soŶga, ki ŵora ďiti v ŵelosu eŶo veselo rajaŶje…Ϳ 

 ON: A si že kupu poročŶo oďleko? 

F: Ne. Zakaj? 

ON: No, kup si tako, da bo dobra tud' za na pogreb! 
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PETI PROZOR – pri krojaču 
 

;ONA poŵerja poročŶo oďleko… MOJŠKRA Ŷaďira, spušča, pripeŶja, riše…  zraveŶ stoji kakšŶa 
krojaška lutka, pa likalŶa ŵiza z likalŶikoŵ… krojaška delavŶiĐa, pač ... BF čaka… sedi Ŷa kakeŵ 
stolčku ali kaj podoďŶega…Ϳ 

BF: IŶ kaj ďoš Ŷar'dila? 

ONA: Kaj »Kaj ďoŵ Ŷardila?«? Poročila se ďoŵ. 

BF: Doďer, jaseŶ, da se ďoš poročila, če ďo z Ŷjiŵ vse OK. Kaj pa če…? 

ONA: Kaj? 

BF: Ja, Ŷo… Kaj če 'ŵa…? Sej veš…? 

ONA: Kaj je? A še reč't Ŷe upaš?! Raka! Kaj če 'ŵa raka?! 

BF: Pa kaj se razďurjaš?! 

ONA: N'č se Ŷe razďurjaŵ, saŵ' ti se trapast' oďŶašaš! 

BF: Ja, oprost Ŷo… (pavza) 

MOJŠKRA: A čva tole ŵal skupej vzet, kaj ŵisl'te? 

ONA: Mal' težko ďoŵ dihala. 

MOJŠKRA: Ja, aŵpak zgledal ďoste pa super! 

BF: Res doďer zgleda. Stara, ti 'ŵaš tak geštel. 

MOJŠKRA: Jest ďi kar. Sej lahko še zŵerej razparava, če ŵisl'te. Ne ďoŵ Ŷ'č straŶ odrezala, ďoŵ t'ko 
Ŷa Ŷot zašila. Prav? 

ONA: Prav. 

(pavza) 

BF: No? 

ONA: Kaj? 

BF: Kaj ďoš Ŷar'dila če 'ŵa oŶ raka?! 

ONA: N'č. Poročila se ďoŵ. 

BF: A z njim? 

ONA: Z njim, ja, s kom pa?! 

BF: Ti si čist zŵešaŶa! 

ONA: Ne, ti si zŵešaŶa. A ŵi Ŷisi prav ti govorila, da ďoljš'ga Ŷe ďoŵ doďila, pa da se ŵoraŵ poročit, 
ker seŵ že tol'k stara, pa…- 

BF: Ja! Saŵ' takrat Ŷiseŵ ved'la, da… Tud' ti Ŷisi vedla! Takrat je ďl'o dr'gač. 

ONA: Kaj je ď'lo drgač,kaj? Kaj je ďl'o drgač?! 
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MOJŠKRA: A tole pustiva tk'ole, al' potegŶeva čez? 

ONA: Kar čez poteg'Ŷte. Pa ŵal Ŷa dol. 

MOJŠKRA: Na dol? A tko? Ja, pa res! 

BF: Nehej se spreŶevedat iŶ ŵi tlele izigravat Mater Terezo iŶ DeviĐo OrleaŶsko! Tip 'ŵa ŵogoče 
raka.  

ONA: Mogoče! Mogoče pa Ŷe! 

BF: Doďer, ŵogoče Ŷe, aŵpak še tega Ŷe veš, če ďo živ do poroke.  

ONA: Tud' ti ŵogoče Ŷe ďoš živa do poroke, ker ti bo tale pegla pr'letela v glavo! 

MOJŠKRA: Kaj pa tole? A kej skrajšaŵ al' pustiŵ t'ko k't je? 

ONA: Kar pust'te! 

BF: Tud' njega bi morala pustit! 

ONA: ;MojškriͿ Oprostite, a lahko Ŷehava za doŶs? T'ko seŵ… 

MOJŠKRA: Če hoč'te 'ŵet Ŷar'jeŶ do koŶĐ druzga tedŶa, ŵor'va tole doŶs dokoŶčat. 

ONA: Prav. Pol pa če ŵi daste saŵ pet ŵiŶut… saŵo da…  

MOJŠKRA: Ni proďleŵ. Greŵ veŶ Ŷa eŶ čikeĐ, pa prideŵ Ŷazaj. 

ONA: Hvala. Se opravičujeŵ, da ŵorte tole poslušat. 

MOJŠKRA: N'č hudga. So ď'l e že hujše straŶke tu'd. 

;MOJŠKRA odide… ONA sede…se sesede… Ŷa koŶĐu z ŵočŵi je…Ϳ 

BF: Oprost'… Sej veš, da jest kar… 

ONA: (plane) Ne ŵoreŵ ga pustit. Ne ŵoreŵ Nočeŵ! Rada ga 'ŵaŵ. To je to. 

BF: Sej te razumem. Ampak, dej 'mal razmis'l , lepo te prosem. Kaj bo? Lahko je zdrav.  Super.  Lahko 

pa, da Ŷe. Lahko ti uŵre. Oprost',  da to rečeŵ… aŵpak to ďi ďl' še doďer. Ker kaj? A ďoš Đel življeŶje 
skrďela za ďolŶika. Ne veŵ, Ŷo. Če se poročiš, doďiš otroka, ga dojiš, ŵu ŵeŶjaš pleŶičke… Teď' se pa 
lahko zgodi, da ďoš odras'lŵu desĐu ŵeŶjala pleŶiĐe iŶ ga hraŶ'la po slaŵ'Đi… A res hočeš to? 

ONA: Posluš'… poroka je tak fejk. Misl'ŵ oďred, pa to. Tak fejk. To je k't tale oďleka. To Ŷiŵa veze z 
živjeŶjeŵ… z resŶiĐo… Mal skrajšaš, ŵal zožaš, ŵal sapo Ŷot potegŶeš, da Ŷa slikah ďol'š zgledaš… Pa 
vse seveda zŵerej v ďeleŵ, pa s kraŶĐlŶeŵ, pa že tisoč let Ŷi ŶoďeŶa več deviĐa… Žlahto lahko 
preteŶtaš… ŵaŵo pa ata lahko preteŶtaš… spoŵiŶ lahko preteŶtaš, ko ďoš čez petdest let gledala 
slike, pa ďoš ŵisl'la kako si ď'la ďela pa ŶedolžŶa… aŵpak seďe, zdej, Ŷe ŵor'š preteŶtat… 

BF: Pa sej si ga hotla že pustit! 

ONA: Ja. Saŵ' ďi ga 'ŵela še Ŷaprej rada. OŶ ŵe lahko zdele pusti… pa ga ďoŵ jest še zŵerej iŵela 
rada… Ker ga 'ŵaŵ rada. Rada ga 'ŵaŵ. IŶ ŵoraŵ ďit' z Ŷjiŵ. Hočeŵ ďit' z Ŷjiŵ. Ker ŵe raď'. Mah, 
jest ga raď'ŵ. A veš kaj ŵisl'ŵ?! 

BF: Ne čist. 
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ONA: JeďeŶti. ŽivljeŶje je ŵogoče res pes, iŶ psa če zďoli, pa ŵu Ŷe ŵor'š poŵagat, daš uspavat. 
LjuďezeŶ pa Ŷi pes! Tega Ŷe ŵor'š uďit. Tud' če uŵre… še zŵer živi. A štekaš?! 

BF: ;saŵo ŵolčiͿ 

ONA: Poročit al' Ŷe poročit, to zdej sploh Ŷiŵa veze. Jest ďoŵ z Ŷjiŵ ostala, pa karkol ďo. A štekaš?! A 
razuŵeš?! 

MOJŠKRA: (se vrne) Jest seŵ, če ste vi! 

ONA: ;si oďriše solze?Ϳ Ja, dejva! (BF) Sej jest tud' Ŷe štekaŵ čist' do koŶĐa. 

MOJŠKRA: A stopte kar z ŵaŶo, taŵ je ďolš' svetloba. 

ONA: Prav. (odideta) 

BF: ;ŵalo preŵišljuje, Ŷato izvleče telefoŶ iŶ pokličeͿ Živjo! SoŶja tukej. / A kje seŵ doďila številko? 
'Maŵ jest svoje veze. Ha, ha, ha…/ Ma Ŷe, NiŶi seŵ rekla, da je rekla Luku./ Ja./ Posluš', kličeŵ, ker ďi 
te rada prosila, če ŵi lahko Ŷekej poŵagaš./ A kdaj? Ja, čiŵprej… Aha, aha… Prav te počakaŵ! 

 

 

ŠESTI PRIZOR – song o smrti – valček? 
 

;soŶg pojejo ON v ďolŶiški halji, ONA v poročŶi oďleki, ter F? iŶ BF ? ZBOR ďolŶikov?Ϳ 

 

Smrt je tiha ljubica. Njena lica so bleda. 

Smrt je ŵila dekliĐa, ki te spod čela gleda. 

Smrt je stara gospa s klobukom na glavi. 

Sŵrt je čudŶa teta, ki Ŷi čisto pri pravi. 

Smrt je divji lovec z nabasano flinto. 

Sŵrt je zoprŶ frajer s še ďolj zoprŶo fiŶto. 

Sŵrt je suha gospodičŶa, pravi okostŶjak. 

Smrt je debela kurba, slej ko prej jo vsak. 

Smrt vabi z bonboni kot star pedofilski stric. 

Sŵrt je pijaŶa koďila, z Ŷjo Ŷi doďro iti vštriĐ. 

Smrt nosi koso. In termosko s kavo. 

Sŵrt Ŷosi križ. IŶ črŶo zastavo. 

Sŵrt Ŷosi petke iŶ v Ŷjih guŵitvist skače. 

Smrt Ŷosi hlače. Oj, sŵrt Ŷosi hlače! ;Ne gre drugače!Ϳ 
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Sŵrt pleše valček Ŷa eŶ-dva-tri, en-dva-tri. 

Sŵrt pleše valček iŶ reče ŵi: »Zdaj pa ti!« 

Sŵrt pleše valček iŶ si ga požvižgava. 

Sŵrt pleše valček, tudi ŵidva ga zŶava! 

 

SEDMI PRIZOR – pralŶi stroj, drugič 
 

;F stoji Ŷa odru… sliši se pasje lajaŶje, ŵorda tudi BF, ki očitŶo zapira svojega Ulija Ŷekaŵ… čez čas 
pride BF iŶ potiska pralŶi stroj…Ϳ 

 

BF: Evo ga… 

F: Aha!... Ej, oprost' še eŶkrat iŶ res hvala, da si ga odpelala. Ful seŵ alergičeŶ Ŷa pasje dlake. Doďim 

izpuščaje iŶ kihaŵ… iz Ŷosa ŵi teče… 

BF: Ni proďleŵa. Sej se ďo uŵiru. Upaŵ saŵ' da  ŵi Ŷe ďo lih vseh čevlov zgrizu. 

F: Oprost', res… 

BF: Že v redu. ;pokaže Ŷa strojͿ Evo tlele je. Niseŵ vedla, da se spozŶaš Ŷa pralŶe stroje. 

F: Ja Ŷo… EŶkrat seŵ ŵal gledal, ko ga je eden popravlov. Kaj pa je narobe? 

BF: To ŵi ďoš pa ti povedal, a Ŷe? Ne veŵ, Ŷekej je začel ropotat. 

F: Aha. A si ŵogoče zadŶ'e čase kakšeŶ prstaŶ zguďila? 

BF: Prosem? 

F: Al' pa uhan? ;BF ga saŵo začudeŶo gledaͿ Ah, Ŷ'č, Ŷ'č… Čakej, ďoŵ pogledov.  

;F vtakŶe glavo v stroj… BF sede Ŷa stroj iŶ ŵed pogovoroŵ opazuje Ŷjegovo zadŶjiĐo… uživa…Ϳ 

BF: Povej… kaj ďova Ŷar'dila? 

F: Hja, Ŷajprej ďoŵ proďal tole zadŶ'jo ploščo odšrauďat, pol pa…- 

BF: Ne. Ne to! Kaj bova nar'dila zarad' poroke? 

F: Kere poroke? A od Luka pa od Nine? 

BF: Ja! 

F: Ja, kaj ŵor'va pa še Ŷardit. Ti si priča, jest seŵ priča… poskrďet ŵor'va za govore, to je pa to. Vse 
ostal pa ŵisl'ŵ, da 'ŵata pod koŶtrolo iŶ zrihtaŶ. A ŵor'va ŵidva še kej?!  

BF: Menda jih ne bova kar pustila, da se ďosta poročila, Ŷo!? 

F: Zakaj pa ne? 
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BF: Zakaj, zakaj? OŶ je ďolaŶ, lahko Đ'lo z'lo iŶ jest Ŷe ďoŵ pustila, da si ďo oŶa zarad' Ŷjega uŶič'la 
živl'eŶe. 

F: Jest pa ŵisl'ŵ, da je to ŶjuŶa stvar iŶ se ďosta že poŵeŶila, če se ďosta hot'la. Dva odrasla človeka 

sta… paŵetŶa, odgovorŶa… se ďosta že pogovorila, a Ŷe?! 

BF: Aŵpak oŶadva sta zaluď'leŶa. IŶ ko je člov'k zaluď'leŶ, Ŷ'č paŵetŶ'ga Ŷe razŵišla... Sploh Ŷe ŵis'l! 

F: To pa jest Ŷe ďi vedu… 

BF: Kaj? 

F: Kako je, če je člov'k zaluď'leŶ… Niseŵ še ďil. 

BF: ( z zanimanjem in vznemirjenjem) A ďejž' Ŷo! 

F: Ne. Res.   

BF: Mogoče pa še Ŷikol' Ŷisi srečov prave?! 

F: To itak.;se ŶasloŶi Ŷa stroj, očitŶo pritisŶe Ŷeko tipko iŶ stroje lepo zaďrŶi…Ϳ O! Dela! Popravu! 

BF: No… ;ugasŶe pralŶi strojͿ… če poveŵ po praviĐ'… sploh Ŷi ďil pokvarjeŶ… 

F: Vem. 

BF: A veš? Kako veš? 

F: Veŵ pač. Sej Ŷiseŵ idiot. IŶ jest, če poveŵ po praviĐ', tud' Ŷiseŵ alergičeŶ Ŷa pse, aŵpak se jih ful 
bojim. 

BF: Vem. 

F: Da veš? 

BF: Seveda. Sej Ŷiseŵ trapa. Kdo pa je alergičeŶ Ŷa pse, lepo te proseŵ.  

F: Zakaj si pa pol zaprla Uija? 

BF: Ker nisem hotla, da te ugrizne. 

F: A da ne? 

BF: Ne. Menda ne bom pust'la, da me en pes prehiti . 

F: ;ŵala pavziĐa…Ϳ A t'ko? 

BF: T'ko, ja. A 'ŵaš kej proti? 

F: Prov Ŷ'č. ;se priďliža BF, ki še vedŶo sedi Ŷa stroju… oďjeŵ… spet se prižge pralŶi stroj!Ϳ 

BF: Aaaa! 

F: Šit! Oprost'! 

BF: Ne. Kar pust'! Kar pust'!  

(tema) 
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;PREDLOG: V teŵi slišiŵo ropotaŶje pralŶega stroja, v katerega se ŵeša sladostrastŶost… poteŵ 
lajež… ki je vedŶo ďližji... reŶčaŶje… IN: 

BF: Uli! Ne! Fuj! Koj stran! 

F: Šit! Sprav tega ĐuĐka straŶ! 

BF: Ne ti ŵojŵu Uliju ĐuĐek! … ipd???Ϳ 

 

 

OSMI PRIZOR – fotelj/Minatti 
 

;ONA sedi v fotelju iŶ ďere… ON pride iŶ kar Ŷekoliko v zadregi oďstoji… Ŷe upa si je zŵotiti… Zadaj Ŷa 
vratu iŵa velik ďel oďliž ali kaj podoďŶega) 

ONA: ;dvigŶe glavo Ŷ ga opazi…Ϳ O, ti si… 

ON: Ja. 

ONA: Nisem te vidla. 

ON: Ja. Niseŵ te hotu ŵotet. Kaj pa ďereš? 

ONA: MiŶattija. Nekoga ŵoraš iŵeti rad. 

ON: Pa ŵe 'ŵaš? 

ONA: Trap. Veš da. (vstane in ga objame) A tole 'ŵaš pa še kar gor? A te ďoli? 

ON: Ne. Pa sej ďi lahko verjeteŶ že sŶel, saŵ… kaj pa veŵ. Da 'ŵal pazeŵ, a veš. Sej… če se ďova 
poročila, ďoŵ dal dol, Ŷe skrďi. 

ONA: (mala pavzica) Kako ŵisl'š: ČE se ďova poročila ? 

ON: (mala pavzica) Lej… Pogovorit' se ŵor'va, a se ti Ŷe zdi?. 

ONA: N'č Ŷiŵaŵ proti pogovarjaŶju… aŵpak kaj pa ŵisl'š, da se ŵor'va pogovorit?  

ON: Doďer veš kaj. IŶ tale rak Ŷe ďo kar zgiŶu, če se o Ŷjeŵ Ŷe ďova pogovarjala. 

ONA: Rak! KakšeŶ rak! Sej še Ŷ'č Ŷe veš! A si kej že zvedu, pa jest Ŷe veŵ?! 

ON: Ne, Ŷ'č Ŷov'ga Ŷe veŵ. ZdravŶik je reku,  da ŵe ďo pokliĐal… al' pa ŵi ďo kar po pošti poslal 
izvide in diagnozo. 

ONA: Po pošti? A Ŷi to ŵal' ŶeoseďeŶ? 

ON: Če ďi ga v živo vid'la ďi se ti zdel, da tud' priseďeŶ Ŷi, kaj šele oseďeŶ. 

ONA: Aŵpak vseeŶ'… kako lahko rečeš: ČE se ďova poročila! 

ON: Lej… počak'va,  da doďiŵ izvide, pa se ďova pol pogovarjala o poroki. 

ONA: N'č Ŷe ďova čakala… IŶ pogovorila sva se vse o čeŵer sva se 'ŵela za pogovor't. RazeŶ, če ŵe ti 
Ŷiŵaš več rad?! 
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ON: Ne Ŷor', Ŷo… 

ONA: No, pol se pa nimava kej pogovarjat. Ne bom te pustila.  

ON: (pavzica) Sej Ŷi Ŷ'č Ŷaroďe. MeŶ' je vseeŶ'. Razuŵu ďoŵ, če ďoš šla. Vsi ďojo razuŵel. 

ONA: (ga useka – dobesedno) A vseen' ti je?!!! Prasec! 

ON: Ma Ŷe, Ŷi ŵi! Veš, da ŵi Ŷi! ;ga šele utegŶe zabolet) Auva! 

ONA: Trap! 

ON: (dolga pavza) Strah ŵe je. Ti Ŷe veš kako ŵe je strah. 

ONA: A ŵisl'š, da ŵeŶe pa Ŷi. Aŵpak sva skupej. S taďo ďoŵ ostala do koŶĐa. 

ON: Sej lih to… Ta koŶĐ lahko pride preĐej prej kot si ti ŵisl'š.  

ONA: Al' pa tud' ne! 

ON: Al' pa tud' Ŷe, ja… aŵpak ďogve kako ďo z ŵaŶo, kakšeŶ ďoŵ, ďoŵ lahko... sploh karkol'… kaj če 
ďoŵ Ŷa postli do koŶĐ' življeŶja? 

ONA: Pol ďoŵ pa še jest s taďo v postli do koŶĐ življeŶja. Super. Bova iŵela ŵedeŶe tedŶe do koŶĐ 
živl'eŶa. 

ON: Jest resen govorim! 

ONA: Ja, jest tud'!… IŶ ti poveŵ ti, da 'ŵaŵ dost' tega, da ŵi Ŷe zaupaš. A ŵe res Ŷe pozŶaš? A res Ŷe 
čuteš kaj jest čuteŵ?! 

ON: Sej Ŷi t'ko… Pa sej ďi rad… Saŵ, vsak'ŵu, k'ŵu poveŵ, da seŵ ďolaŶ, se začŶeŵ takoj sŵil't! 
Nočeŵ se ti sŵil't, a štekaš!! 

ONA: (mala pavzica) Kot prvo: Ne govori, da si ďolaŶ. Mogoče pa Ŷisi. N'č še Ŷe veš! Kot drugo: kaj 
Ŷej rečeŵ? Da se ŵi Ŷe sŵileš? Tega Ŷe ŵoreŵ reč't. Sŵileš se ŵi, seveda se ŵi sŵileš! Ne ŵoreŵ 
poŵagat'! Aŵpak to še Ŷe poŵeŶ, da te Ŷiŵaŵ rada. Rada te 'ŵaŵ, Luka! Dej si to že vďij to svojo 
betico! Rada te' mam! (objem) 

ON: Tud' jest te'ŵaŵ rad. Saŵ… Vsi ŵe t'ko gledajo… k't gledaš eŶga preŵočeŶ'ga psa v dežju, Ŷa 
avtoďusŶi postaji, k' ďi ga Ŷajraj odpelov doŵov, pa ŵu… Jest Ŷočeŵ 'ŵet taĐ'ga pasjega živl'ena. 

ONA: Pa kaj 'ŵate s teŵi psi. ŽivljeŶje Ŷi pes. ŽivljeŶje je peseŵ. 

ON: Kok je pa to patetičeŶ. 

ONA: Ti si patetičeŶ. ŽivljeŶje je patetičeŶ. 

ON: Ti 'ŵaš ful rada te peseŵ'Đe pa to… 

ONA: Ja. 

ON: Zakaj? 

ONA: Kaj pa veŵ? Aŵpak, a veš kako včas'h Ŷe veš kaj ďi reku? Misli'ŵ… vse čut'š iŶ veš… saŵ' Ŷe veš 
kako povedat.  

ON: Ja. 
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ONA: Pol pa vzaŵeš kakš'Ŷga pesŶika iŶ vid'š, da je oŶ to povedal Ŷaŵest' teďe. ;Odpre knjigo in 

bere) Lej, posluš: 

»Ne morem ti dati 

smeha –  

preveč je joka v ŵeŶi, 
ne svetlobe –  

v ŵeŶi črŶa prazŶiŶa zija, 
ne vere –  

ali Ŷaj gŶezdi ptič Ŷa usahleŵ drevesu? 

ne neugnane rasti –  

ŵrtvo, steptaŶo pogorišče seŵ, 
ne sebe –  

preveč seŵ od trav iŶ spoŵiŶov. 
 

Ničesar ti Ŷe ŵoreŵ dati. 
 

Saŵo to težko, lačŶo kri, 
ki se pohlepna skozme vali:  

Jemati!« (Minatti) 

 

ON: ;Ŷekaj časa skuša ostati reseŶ, poteŵ prasŶe v sŵehͿ 

ONA: Ne se smejat! 

ON: Oprost'. Ne, pa sej je lepo… Kaj pa tista… k'si jo prej ďrala? 

ONA:  Nekoga ŵoraš iŵeti rad? 

ON: To, ja. 

ONA: A je Ŷe pozŶaš? 

ON: Ne. 

ONA: Joj, Luka… 

ON: Dej, preber'! 

ONA: »Nekoga ŵoraš iŵeti rad, 
pa čeprav trave, reko, drevo ali kaŵeŶ, 
Ŷekoŵu ŵoraš ŶasloŶiti roko Ŷa raŵo, 
da se, lačŶa, Ŷasiti ďližiŶe, 
Ŷekoŵu ŵoraš, ŵoraš, 
to je kot kruh, kot požirek vode, 
ŵoraš dati svoje ďele oďlake, 
svoje drzne ptice sanj, 

svoje plašŶe ptiĐe Ŷeŵoči 
-nekje vendar mora biti zanje 

gŶezdo ŵiru iŶ ŶežŶosti- 
 

Ŷekoga ŵoraš iŵeti rad, 
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pa čeprav trave, reko drevo ali kaŵeŶ- 

ker drevesa in trave vedo za samoto 

-kajti koraki vedno odidejo dalje, 

pa čeprav se za hip ustavijo- 

ker reka ve za žalost 

-če se le ŶagŶe Ŷad svojo gloďiŶo- 

ker kaŵeŶ pozŶa ďolečiŶo 

-koliko težkih Ŷog 

je že šlo čez Ŷjegovo Ŷeŵo srĐe- 

Ŷekoga ŵoraš iŵeti rad, 

Ŷekoga ŵoraš iŵeti rad, 

z Ŷekoŵ ŵoraš v korak, 

v isto sled- 

o trave, reka, kamen, drevo, 

ŵolčeči spreŵljevalĐi saŵotŶežev iŶ čudakov, 

dobra, velika bitja, 

ki spregovore samo, 

kadar umolknejo ljudje.« (Minatti) 

 

;Peseŵ preide iz reĐitaĐije v petje… v SONG.Ϳ 

ONA: ; ga vprašujoče iŶ pričakujoče gleda… čaka Ŷa reakĐijoͿ 

ON: Lepo. Res… PatetičŶo, aŵpak lepo. 

ONA: Hvala. 

ON: In kaj sem pol jest teb po tel' pesem'ci? Kamen? Drevo? Trava? 

ONA: Vse. (pavzica) Drevo ŵogoče še Ŷajď'l. 

 

SONG -  NEKOMU MORAŠ BITI MINATTI 

Če seŵ drevo, ďoŵ ostal… 

Korenine bom pognal. 

Dvignil roke v nebo 

IŶ v krošŶji prostor Ŷaredil 
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Za tvoje drzŶe ptiĐe saŶj iŶ tvoje plašŶe ptiĐe Ŷeŵoči… 

 

ONA: Vse ďo še doďer. Boš vidu. 

 

DEVETI PRIZOR – cerkev, vaja za poroko 
 

;Đerkev… vsi so tu: ONA iŶ ON, BF iŶ F, ŽUPNIK – ŽPK, ŽENINOV FOTER – ŽF, ŽENINOVA MAMA – ŽM, 
NEVESTIN FOTER – NF, NEVESTINA MAMA – NM, ŵorda še kdo?...Ϳ 

ŽPK: Lepo, da ste si vzel' čas iŶ pr'šli… vsi. A Ŷe? Sej sŵo vsi? A še kdo ŵaŶjka? A še koga počakaŵo? 

ONA: Ne. Misl'm, da smo kar vsi. 

NF: KakšeŶ preveč, ŵ'rďit'! 

NM: Dej mir! 

ŽPK: No, pol vas ďoŵ pa prosu, da se kar postav'te: ŽeŶiŶ Ŷa to straŶ, Ŷevesta pa seŵle… Priče kar 
zraveŶ. Tko. Starši pa tud', kar vsak k svoj'ŵu, da ďoŵ vedu kdo kaŵ spada, a Ŷe… (Se postavljajo) Pa 

če ďoste ŵal pohitel vas ďoŵ prosu, ker ŵaŵ oď pol še eŶ pogreď, pa se ŵi ŵejčkeŶ ŵudi, a Ŷe… 

NF: Sej, če ŵal počakate, ďoste kar tle lahko 'ŵel pogreď. 

NM: Stane! 

NF: Glej ga, kako se drži. Bohve če ďo pogverov do večera! 

NM: Stane, zdej je pa dost'! 

NF: Kaj? Sam' povem! 

ONA: Oči, Ŷehi, Ŷo… 

F: ;Se reži… BF ga rahlo užaljeŶo pogleda… F se kao opravičuje…Ϳ Ja, kaj? Ta star je duhovit! 

BF: Se ti zdi? 

F: A teb' se ne? 

ŽM: ;ŽFjuͿ No, krasŶo žlahto ďoŵo doďil! 

ŽF: Ah, pust… sej ďo vse v redu. 

ŽPK: No, tako… še eŶkrat: lepo, da ste pr'šli. PrizŶaŵ, da tole Ŷi oďičajŶa praksa pr' Ŷas… da ďi iŵel' 
takole… geŶeralko pred poroko… Aŵpak razuŵeŵ, a Ŷe?.... Mal treŵe… poroka je vseeŶo eŶ velik, 
poŵeŵďeŶ korak… eŶa taka preloŵŶiĐa, a Ŷe, v življeŶju… Člov'k si pač želi, da ďi vse teklo lepo iŶ 
gladko, ďrez zapletov… Da ďi ďil to eŶ lep oďred, a Ŷe… DaŶ, ki si ga seveda zapoŵŶiš za vse 
življeŶje… Pa tud'  v teh ;Ŷe ve kako ďi se izrazil… ŶerodŶo ŵu je.. zagazil je Ŷa ŵiŶoͿ…. okoliščiŶah, 
Ŷo… ki so Ŷaŵ zŶaŶe… je pač, a Ŷe, razuŵljivo, da… 

NF: Da 'ŵaŵo vsaj geŶeralko, če ŵ'rďit poroke Ŷe dočakaŵo! 

NM: Stane! 
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ONA: Oči! 

ŽF: (krene) Jest ga bom na gobec! 

ŽM: FraŶĐi, Ŷe Ŷo! Dej, ŵir! 

;ŵala koloďoĐija… fotra ďi se tepla, ŵaŵe ju vlečeta Ŷazaj… F se reži… BF je čudŶo resŶa, v svojeŵ 
svetu… ŽPK je zďegaŶ…Ϳ 

ŽPK: No, Ŷo… sej je razuŵljivo, da so čustva ŵal' ď'l Ŷapeta, a Ŷe… Kot seŵ reku, poroka je ena 

preloŵŶiĐa… 

ŽF: Jest ga ďoŵ preloŵu, težaka… 

ŽM: FraŶĐi, poŵir' se, Ŷo! 

NF: Kaj se pa Ŷapihuješ?! Usekej, če upaš! 

NM: Dost bo, Stane! 

ŽPK: …aŵpak, vseeŶ Ŷe sŵeŵo pozaď't kje sŵo. Tole je Đerku iŶ dejŵo se tukej lepo oďŶašat, a Ŷe… 
Dober. Kje sŵo ostal? Ja. Torej. Zelo seŵ vesel, da ste se odločil za poroko z ŵašo. S teŵ pokažete, 
da vaŵ to Ŷekej poŵeŶ… 

NF: Pa še več vaŵ pade v žep, a Ŷe?! 

NM: Stane! 

ŽPK: ;ŶaŵeŶoŵa preslišiͿ… iŶ da odločitev za skupŶo življeŶje jeŵljete skrajŶo resŶo. Ker, priznam, 

da se vas Ŷe spoŵŶiŵ, da ďi vas kdaj vidu pr' ŵaši, ;jih vse po vrsti ošiŶe s pogledoŵͿ prav noben'ga 

od vas, a Ŷe… ďoŵo zdej za vsak slučaj šli čez Đel oďred, od začetka do koŶĐa, a Ŷe, da Ŷe ďo pol 
kakšŶe pretiraŶe zadrege, ko ďo šlo zares. Pa bomo res na hitro, a ne, ker se mi mal mudi. 

ON: Ja, pogreď. Ste že reku. 

NF: Mogoče greš pa lahko zraveŶ. Boš še t'ŵ 'ŵel geŶeralko. 

ONA: Oči!! 

ŽM: Jeďela Đesta, FraŶĐi, dej ga!  

ON: Greva pa res lahko kar skupej. Boste tud' vi prav kmal' na vrst', ŵogoče še pred ŵaŶo! 

;vsi za treŶutek otrpŶejo… poteŵ pa prasŶejo v sŵeh… ŽPK se še poseďej privoščljivo reži… NF je 
Ŷajprej ŵalo šokiraŶ, poteŵ pa se tudi oŶ pridruži sŵehu…Ϳ 

NF: No, si se le zďudu. Si le še živ! 

ŽPK: No, pa dejŵo, a Ŷe. Pridete takole od vrat do oltarja, lepo v sprevodu. Lahko je poročŶa 
koračŶiĐa Ŷa orglah, če ďo Ŷaš orgaŶist frej. Veste, dela v ďolŶiĐi, pa Ŷe veŵ kako ŵu dežurstva 
padejo. Tlele ďoŵo 'ŵel stole za žeŶiŶa, Ŷevesto, pa  oďe priči, vi ostali se ďoste pa usedel v prve 
klopi. Pol pa Ŷar'diŵo križ, a Ŷe, iŶ začŶeŵo V iŵeŶu Očeta iŶ SiŶa iŶ Svetega Duha. Pa kar lepo stojte 
dokler vaŵ Ŷe poŵigŶeŵ, da se je treďa usest. Z'lo lepo ďi ď'lo če ďi žeŶiŶ iŶ Ŷevesta preďrala ďerila? 

ONA: Ja, lahko. Kaj ŵisl'š? 

ON: Prov. 
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ŽPK: KrasŶo. Sej lahko proďata zdejle, tolk' časa 'ŵaŵ še. 

ONA: Prav. 

ŽPK: Boŵo vzel kar Visoko peseŵ. Glejte, kar tukej, pa do koŶĐa.  

ONA:  »Berilo iz Visoke pesmi. Glas ŵojega ljuďega! Glej ga, prihaja: skače čez gore, preskakuje 
griče.«  

NF: Mater, dóber je. (NM ga sune s komolcem) 

F: ;se režiͿ 

ONA: »Moj ljubi je podoben gazeli ali mlademu jelenu.« 

;Vsi se ŵalo ďutasto zasŵejijo… ŽPK je ŵalo v zadregi… ŵed ŶadaljŶjiŵ tekstoŵ pa jih vse ŵalo 
patetičŶo zvije…Ϳ 

ONA: »Moj ljuďi spregovori iŶ ŵi reče: VstaŶi, ŵoja draga, lepotica moja, odpravi se. Golobica moja v 

skalŶih dupliŶah, v zavetju pečiŶe, pokaži ŵi svojo postavo, daj ŵi slišati svoj glas; zakaj tvoj glas je 
prijeten in tvoja postava prikupna. Moj ljubi je moj in jaz sem njegova, med lilijami pase. Deni me kot 

pečat Ŷa svoje srĐe, kot pečat Ŷa svoj laket! Zakaj ŵočŶa kakor sŵrt je ljuďezeŶ, silŶa kakor 
podzemlje ljubezenska strast! Njene strele so ognjene strele, GOSPODOV plamen. Velike vode ne 

morejo pogasiti ljubezni in reke je ne morejo preplaviti.« 

ŽPK: Lepo. No, Ŷa koŶĐu še rečete - in to velja tud' za vas – »To je ďožja ďeseda.« Aŵpak to zdej Ŷi 
važeŶ! 

ŽM: Kaj pa ŵi? 

ŽPK: A seveda. Vi pa odgovorite: »Bogu hvala.« 

NM: Kako? Bogu…? 

ŽPK: »Bogu hvala.« No, zdaj pa še žeŶiŶ. Vi ďoste pa preďral Pavlov Slavospev ljubezni. Tukejle, glejte, 

pa do sem, a ne. 

ON: »Berilo iz pisŵa apostola Pavla KoriŶčaŶoŵ. Ko ďi govoril človeške iŶ aŶgelske jezike, ljuďezŶi pa 
ďi Ŷe iŵel, seŵ postal ďrŶeč ďroŶ ali zveŶeče Điŵďale. IŶ ko ďi iŵel dar preroštva iŶ ko ďi pozŶal vse 
skrivnosti in imel vse spoznanje in ko bi imel vso vero, da bi gore prestavljal, ljubezni pa bi ne imel, 

Ŷiseŵ Ŷič. IŶ ko ďi razdal vse svoje iŵetje, da ďi ŶahraŶil lačŶe, iŶ ko ďi izročil svoje telo, da ďi zgorel, 
ljuďezŶi pa ďi Ŷe iŵel, ŵi Ŷič Ŷe koristi. LjuďezeŶ je potrpežljiva, doďrotljiva je ljuďezeŶ, Ŷi Ŷevoščljiva, 
ljuďezeŶ se Ŷe poŶaša, se Ŷe Ŷapihuje, Ŷi ďrezoďzirŶa, Ŷe išče svojega, Ŷe da se razdražiti, Ŷe ŵisli 
hudega. Ne veseli se kriviĐe, veseli pa se resŶiĐe. Vse preŶaša, vse veruje, vse upa, vse prestane. 

Ljubezen nikoli ne mine.« 

;ON koŶča… ŽPK ŵu ŶaŵigŶe…Ϳ 

ON: Aja! To je ďožja ďeseda. Aŵpak to zdej Ŷi važeŶ! 

VSI: Hvalabogu! 

ŽPK: (resignirano) O, Bog poŵagej! No, pol po evaŶgeliju pride pa pridiga, a Ŷe, t'ko da ďoŵ še jest 
povedal par vzpodbudnih besed o ljuďezŶi iŶ zakoŶu. Bog je ustvaril človeka kot ŵoža iŶ žeŶo, kot 
piše v Sveteŵ pisŵu, kjer… 



36 

 

© Gregor ČušiŶ 

Uporaba in reprodukcija besedila brez pisnega dovoljenja avtorja je prepovedana. 

ŽM: Pisŵo! 

;VSI jo pogledajo…Ϳ 

ŽPK: Prosiŵ? 

ŽM: Pisŵo! Čist' seŵ pozaď'la! Luka, tole je doŶs zjutrej poštar prŶesu. Tole veliko kuverto. Ni šla v 
kaselc, pa je prov pozvonu. 

ON: O, pisŵo… 

ŽF: Kako to, da je k Ŷaŵa prŶesu?  

ON: StaleŶ ďivališ'e 'ŵaŵ še zŵerej doŵa. Vse uradŶe stvari pridejo zŵerej Ŷa ta star Ŷaslov. 

ŽF: UradŶe stvari? Kaj pa je taĐga v tej kuverti? 

ON: Ah, Ŷ'č poseď'Ŷga. 

ŽM: A Ŷe ďoš odpru? 

ON: Boŵ že pol… pejŵo zdej Ŷaprej. 

ŽPK: Ja, če se vrŶeŵo k pridigi, a Ŷe… pa če 'ŵal pohitiŵo, ker, sej veste… 

NF: Pogreď, ja… Posluš'te, gospod župŶik, tud' Ŷa poroki Ŷi treďa da kej preveč vlečete s prid'go. Če 
vam bo kdo t'kole pokazov ;Ŷakaže zŶak za »Đut«) Ŷi ŶujŶo, da poŵeŶ,  da Ŷakladate, če ŵe 
zastopte! 

ONA: Oči! 

NM: StaŶe, Ŷo, Ŷehej že! 

F: ;se ďutasto režiͿ 

ŽPK: No, doďro… Pa preskoč'ŵo kar Ŷa saŵ oďred poroke. ;ďrska po kŶjigi…Ϳ Najprej vaju bom 

vprašal (bere), ali sta prišla seŵ ŶeprisiljeŶa iŶ sta se svoďodŶo z vseŵ srĐeŵ odločila, da skleŶeta 
zakon? ;ONA iŶ ON že hočeta odgovoriti, a ŽPK tega Ŷe opazi iŶ ju »povozi«Ϳ Ali sta pripravljena v 

zakoŶu vse življeŶje drug drugega ljuďiti iŶ spoštovati? Ali sta pripravljeŶa z vso ljuďezŶijo od Boga 
sprejeti otroke iŶ jih… 

BF: Oooooh! ;plaŶe v jok… vsi jo začudeŶo pogledajo…Ϳ 

ONA: Kaj pa ti je? 

BF: Ah, Ŷ'č ;jokaͿ… T'ko lepo je. 

ŽPK: O, Marija, kolk' je že ura. Jest ďoŵ ŵoral it'. Lejte… sej pol so saŵo še prstaŶi, pa privolitev, a 
Ŷe: jaz vzaŵeŵ teďe iŶ oďljuďiŵ, da ti ďoŵ zvest v sreči iŶ Ŷesreči, ďolezŶi iŶ zdravju, da te ďoŵ ljuďil 
iŶ spoštoval iŶ tako dalje…. Se opravičujeŵ, ampak jest moram na pogreb. ;odide… starši za Ŷjiŵ…Ϳ 

ŽM: Povejte, a ďoŵo doďil hostijo? 

NM: Kako je pa z rožaŵi? 

ŽF: A je pevĐe treďa poseďej plačat? 

NF: Jest Ŷe ďoŵ ŶoďeŶ'ŵu plač'val, če ďodo fušal! 
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(odidejo) 

F: Vse v redu s tabo? 

BF: Ja… saŵ t'ko seŵ vesela iŶ… gaŶjeŶa… ;Ŷi Ŷajďolj prepričljiva… F  jo potegŶe Ŷa straŶ…Ϳ 

F: Kaj je? Kaj se dogaja? 

BF: Zamujam. 

F: Kam? 

BF: ;zavije z očŵiͿ Zamuja mi! 

F: Kdo? 

BF: B'k! Ne kdo, kaj!! 

F: (zakapira – v šokuͿ Aja! 

BF: Ja! 

F: (s premislekom – vesel in ponosen) Aja! 

BF: Ja? 

F: Ja. Pa to je super. Kar pr'jav'va krst, k' sva že tukej. Pogreď, poroka, pa še krst! Fajŵošter ďo ŵislu, 
da se mu je Marija pr'kazala! 

BF: Trap! (ga objame) 

;odideta za ostaliŵi… ostaŶeta le ON iŶ ONA… s kuverto… ŵolk…Ϳ 

ONA: A je to…? 

ON: Ja. 

(dolga pavza… gledata se… poteŵ se ON odloči iŶ hoče odpret kuverto, pa ga ONA ustavi…Ϳ 

ONA: Počakej. Ne odpirat. 

ON: Zakaj ne? Jest moram vedet! 

ONA: Seveda ŵor'š vedet. Aŵpak Ŷe zdej. Pol. 

ON: Kdaj pol? 

ONA: Po poroki. 

ON: Zakaj? 

ONA: Rada te 'ŵaŵ. IŶ hočeŵ se poročit' s taďo. Najďelj od vsega si ta treŶutek želiŵ poročit s taďo! 

ON: Tud' jez se hočeŵ poročit s taďo… aŵpak ŵoraŵ vedet…- 

ONA: Če ďoš odprl kuverto, Ŷikol' Ŷe ďoš vedu! 

ON: Česa? 
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ONA: Kolk' te 'ŵaŵ rada. Če si ďolaŶ, ďo eŶ košček teďe skoz ŵislu, da seŵ se poročila s taďo iz 
usŵiljeŶja… Če pa si zdrav, ďo drug košček vsaj kdaj pa kdaj podvoŵu, a ďi se poročila, če Ŷe ďi ďil… 
Jaz se pa hočeŵ poročit s taďo! IŶ sploh Ŷi važeŶ, kaj je v tej kuverti. Rada te 'ŵaŵ, Luka! 

ON: NiŶa… Tud jest te 'ŵaŵ rad! 

(objem/poljub) 

ONA: Jaz NiŶa… 

ON: Jaz Luka… 

ONA: Vzaŵeŵ teďe, Luka… 

ON: Vzaŵeŵ teďe, NiŶa… 

ONA: Za ŵoža… 

ON: Za žeŶo… iŶ oďljuďiŵ, da ti ďoŵ ostal zvest… 

ONA: Da ti ďoŵ ostala zvesta… 

ON: V sreči iŶ Ŷesreči… 

ONA: V ďolezŶi iŶ zdravju… da te ďoŵ ljuďila iŶ spoštovala… 

ON: Da te ďoŵ ljuďil… iŶ spoštoval… 

OBA: Vse dŶi svojega življeŶja! 

 

SONG -  NEKOMU MORAŠ BITI MINATTI 

Če seŵ drevo, ďoŵ ostal… 

Korenine bom pognal. 

Dvignil roke v nebo 

IŶ v krošŶji prostor Ŷaredil 

Za tvoje drzŶe ptiĐe saŶj iŶ tvoje plašŶe ptiĐe Ŷeŵoči… 

 

Če seŵ drevo, vzeŵi Ŷož… 

V luďje vreži svoje iŵe. 

Dodaj še datuŵ iŶ srĐe. 

Ne boj se, to ni kri 

Kar vidiš teči iz ŵojih raŶ… ta sŵola je ljuďezeŶ. 

 

Če seŵ kaŵeŶ, vrzi ŵe od seďe daleč straŶ z vso ŵočjo… 

Če seŵ reka, pojdi z ŵaŶo gledat kaŵ vse reke tečejo… 
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Če seŵ trava, pusti Ŷaj prerasteŵ tvoje polje… 

Če ŵe ljuďiš, gre lahko saŵo Ŷa ďolje… 

 

Če seŵ drevo, vzeŵi vse: 

Mojo senco in moj les. 

Lezi vaŵe, Ŷaj ďoŵ kres… 

In ne boj se, to ni kri 

Kar vidiš teči iz ŵojih raŶ… ta sŵola je ljuďezeŶ. 

 

Če seŵ kaŵeŶ, stopi Ŷaŵe, da dosegla ďoš oďlake iŶ Ŷeďo… 

Če seŵ reka, Ŷaj strahovi tvoji v ŵeŶi utoŶejo… 

Če seŵ trava, pusti Ŷaj se osujeŵ iŶ vzĐvetiŵ… 

Če ŵe ljuďiš, to je vse kar si želiŵ… 

 

Če ďoš drevo, vzel ďoŵ  Ŷož, 

V lubje vrezal svoje ime. 

Dodal še datuŵ iŶ srĐe… 

Ne boj se, to ni kri 

Kar teče iz tvojih raŶ… ta sŵola je ljuďezeŶ. 

 

DESETI PRIZOR - pogreb 
 

ŽPK: »Če pšeŶičŶo zrŶo Ŷe pade v zeŵljo iŶ Ŷe uŵre, ostaŶe sáŵo; če pa uŵre, oďrodi veliko sadu.« 
SpoštovaŶi žalujoči, vsi zďraŶi... Nič Ŷas v življeŶju ďolj Ŷe prizeŵlji kot sŵrt. Saj Ŷas  prizeŵlji, čisto 
doďesedŶo, a Ŷe… ŵisliŵ, krsto zakopljeŵo v zeŵljo in smo prizemljeni (smehec?) No… Sŵrt vedŶo 
pride prezgodaj, vedŶo Ŷas preseŶeti, predvseŵ pa Ŷas vedŶo spravi v jok. ŽalostŶi sŵo. Prizadeti, a 
Ŷe. Še poseďej, če sŵrt vzaŵe ŵladega človeka. Človeka, ki je ďil šele Ŷa začetku svoje poti, polŶ 
Ŷačrtov, želja… ki si je ŵorda želel ustvariti družiŶo. Ki je želel šele začeti, tako rekoč, a Ŷe… Sŵrt 
vedŶo postavi pod vprašaj življeŶje… sŵisel življeŶja. Kdo sŵo? Od kod prihajaŵo? Kaŵ greŵo? 
Predvsem pa, a ne, zakaj smo?! 

Ljudje sŵo sŵešŶi. Naŵesto, da ďi živeli, večiŶo časa Đapljaŵo za življeŶjeŵ. Živi sŵo zdaj, ta 
treŶutek, daŶes, a Ŷe, veŶdar svoje ŵisli, ideje, Ŷačrte… ŵoči, Ŷe Ŷa zadŶje… usŵerjaŵo v 
prihodŶost. Na jutri. Še tole ŵiŶe, pa ďo. Še ta izpit, pa ďo. Še diploŵa, pa ďo. Še služďo si Ŷajdeŵ, 
potem pa res. Še staŶovaŶje si poiščeŵ, hišo si zgradiŵ, poteŵ pa ja, poteŵ ďoŵ pa živel. Še 
poročiŵ se. Še otroĐi odrastejo. Še peŶzijo dočakaŵ, poteŵ pa res. Poteŵ ďoŵ pa živel, a Ŷe… IŶ 
poteŵ uŵreŵo. Lahko pa uŵreŵo že prej. Sredi dela. Sredi Ŷačrtov. Lahko pa Đelo Đélo življeŶje 
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preživiŵo, kot da sŵo ŵrtvi. Kot eŶi zoŵďiji, a Ŷe… če čakaŵo, kdaj se ďoŵo oprijeli Ŷečesa trdŶega, 
kdaj ďoŵo doživeli Ŷeko gotovost, potrditev, sigurŶost! Na teŵ svetu Ŷi ŶoďeŶe prave trdŶosti. Ni 
gotovosti, sigurnosti, ni potrditve, a Ŷe… Tale jaŵa iŶ ta krsta pred Ŷaŵi Ŷaŵ to izpričujeta. Zdaj, 
veŵ, vsi pričakujete, da ďoŵ spregovoril o veri iŶ Ŷeďesih iŶ Bogu… IŶ ja, od župŶika se to pričakuje, 
sploh Ŷa pogreďu, a Ŷe… Pa Ŷe ďoŵ. Ne zato, ker ďi ďil te sorte duhovŶik, ki v to Ŷe ďi verjel, ampak, 

ker se ŵi zdi, da ŶoďeŶega od vas Ŷiseŵ kdaj videl pri ŵaši, ;jih vse po vrsti ošiŶe s pogledoŵͿ prav 

ŶoďeŶega od vas, prav res Ŷe… iŶ Ŷe ďi Ŷič razuŵeli. IŶ ŵe ŶoďedeŶ Ŷe ďi poslušal.  
Veste… Ŷi saŵo to življeŶje. Ni saŵo ta svet, ta Ŷaša solzŶa doliŶa. Je več. Je ljuďezeŶ! To je ediŶa 
trdŶost. EdiŶa gotovost iŶ sigurŶost! LjuďezeŶ je ediŶa potrditev, da iŵa Ŷaše življeŶje sŵisel iŶ 
ŶaŵeŶ. LjuďezeŶ, a Ŷe. EŶ ljuďeč odŶos ŵed ŵaŶo iŶ taďo. Med ŵožeŵ iŶ žeŶo. Med dveŵa, ki se 
iŵata resŶičŶo rada. Da lahko Ŷekoŵu rečeš: »Ti si ŵeŶi dragoĐeŶ. Raje te iŵaŵ, kot saŵega seďe.« 
To Ŷe ŵiŶe. To ostaŶe. Bog je ljuďezeŶ. Zato je ljuďezeŶ večŶa. IŶ preživi, tudi če uŵre. Se Ŷikoli Ŷe 
koŶča. Glejte pšeŶičŶo zrŶo je podoďa Ŷašega življeŶja. IŶ zato, da uresŶiči svoj sŵisel, svoj ŶaŵeŶ… 
mora umret! 

IŶ, spoštovaŶi, ljuďiŵo lahko saŵo daŶes. Ne ŵoreŵo ljuďiti za Ŷazaj, za včeraj, iŶ Ŷe za Ŷaprej, za 
jutri. Saŵo daŶes. IŶ ljuďezeŶ Ŷe oďstaja v ďesedah, a Ŷe… Ŷa papirju. Ljuďi se saŵo z dejaŶji. V 
telesu. V tem Ŷašeŵ uŵrljiveŵ telesu! Ki Ŷosi v seďi zapis večŶe ljuďezŶi. 
Zato spoštovaŶa vdova MiŶka, Ŷe jokajte preveč. S svojiŵ ŠtefaŶoŵ ste preživeli 62 čudovitih let iŶ 
ljuďezeŶ, ki sta jo izpričala v življeŶju vaju ďo povezovala vse do poŶovŶega sŶideŶja. Vseŵ, a  ne, 

vseeŶo izrekaŵ iskreŶo sožalje oď izguďi dragega ŵoža, očeta, dedka iŶ striĐa, iŶ se še eŶkrat 
opravičujeŵ da ste ŵe ŵorali čakat. Veste, seŵ 'ŵel vaje za eŶo poroko. To ďo eŶa fejst veseliĐa v 
soďoto, ďoste videl… No, se opravičujeŵ, a Ŷe… Zdaj pa pospremimo dragega pokojnika na njegovi 

zadnji poti. 

 

 

ENAJSTI PRIZOR -  ohcet 
 

(sem mislili najprej miza – klasika… aŵpak poteŵ potreďuješ ves kičasti dekor da to vsaj ŵal zgleda, 
pa stole, pa kdo ďo to pripravil, pa  a veš kolk to staŶe… Tako da: plesišče. Mogoče kaka visoka 
ŵiziĐa,  da lahko kozarĐe odlagajo, pa da je gor kak prigrizek. Drugače pa: ďeŶd vseskozi igra eŶ 
seŶtiš, da ONA iŶ ON lahko ves čas zaljuďljeŶo plešeta… ŵorda se saŵo oď govorih zaustavita iŶ 
prisluhŶeta…. Ostali pa klepetajo, tako stoje, kot je to v Ŷavadi… ohĐet je… traja že Ŷekaj časa… pijača 
iŶ to…Ϳ 

* 

ŽM: Lepo je ď'lo. 

NM: Ja, res je ď'lo lepo. Lep oďred. ŽupŶik je z'lo lepo govoru. 

ŽF: Ja, eŶi zŶajo. To je taleŶt. 

NF: Ma dej, sej sŵo ŵu plačal'. OŶ ŵora t'ko govor't. 

NM: Dej, vsaj dons ne bod' zoprn, lepo te prosem. 

NF: Kaj sem pa tacga reku?! 

NM: Mir dej, sem rekla! 
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ŽM: Lepo je ď'lo. 

ŽF: A raď'š roďček? 

ŽM: Še Ŷa svoj porok' Ŷiseŵ jokala, ďoŵ pa zdej, dej Ŷo! 

NF: Ja, aŵpak uŶa, prjatel'Đa od Ŷaše… k' je ď'la za pričo… tisti se je pa oblak utrgal'. Sem mislu, da jo 

bo pobral, tko je cmerglala. 

NM: A, ďejž… to so te ta ŵlade, k' Ŷe vejo kaj jih čak, pol so pa gaŶeŶe. 

ŽM: Naj joka zdej k'je še ŵlada. Zdej 'ŵa Đajt, pol ga Ŷe ďo več! 

ŽF: A res Ŷe raď'š roďčka? 

ŽM: Pa kaj tišiš vaŵe?! 

* 

F: ;tolče po kozarĐu- ŵalo ga iŵa pod kapo, seveda…Ϳ Govor! Govor! 

NF: Na, zdej pa še ta! 

NM: Stane, mir dej! 

F: Govor!... Torej. Eeeee… OďičajŶo je, da žeŶiŶ za svojo pričo izďere izŵed svojih pr'jatl'ov tist'ga ki 
je Ŷajďel' paŵeteŶ… tist'ga ki je Ŷajďel' duhovit pa razgledaŶ… taĐ'ga, ki je doďer po srĐu, ki zŶa 
pr'skočet Ŷa poŵoč, če je treďa… TaĐ'ga, ki ŶeŶazadŶe tud' doďer zgleda, ha, ha… Misl'ŵ… oďičajŶo 
je, da žeŶiŶ za pričo izďere svoj'ga Ŷajďol'šga pr'jat'la… IŶ to zŶa včasih ďit težka odločitev… Ker pa 
seŵ jaz Lukatov ediŶ' pr'jatu, oŶ teh težav Ŷi 'ŵel… ha,ha,ha…. 

NF: Bohseusmil! 

NM: Stane! 

NF: Ja, ja, sej sem tih'! 

F: Z Lukoŵ se pozŶava že od prvega razreda… Pr'jatla sva pa, vsaj kar se ŵeŶe tiče, od četr'ga 
razreda, ko sem jest na tablo narisov Ŷašo učitel'Đo… ŵal' ď'l oďdarjeŶo k't je ď'la v resŶiĐ… ha, ha, 
ha… Luka je ďil pa dežureŶ iŶ je hitu ďrisat taďlo, pa ga je učitel'Đa prehitela… iŶ ŵe Ŷi zašpeĐov iŶ je 
ďil zaprt po pouku Ŷaŵest ŵeŶe… to je res doďer pr'jatu. Luka: hvala ti! 

NF: A res moram bit' tih'? 

NM: Ja! 

NF: Obohpomagej! 

F: IŶ zdej se je poroču! IŶ jest ďoŵ zguďu svoj'ga Ŷajďol'šga pr'jat'la! Boš pa ti, NiŶa, doďila Ŷajďol'š'ga 
ŵoža! IŶ, NiŶa… kraseŶ zgledaš! Misl'ŵ, sej si vsak daŶ t'ko: tipi-topi… aŵpak doŶs si pa res 
fenomenalŶa. A Ŷi krasŶa?! Kaj?! A Ŷi krasŶa! Kar žari! Kar seva! Seva! Pazi, Luka, da Ŷe fašeš ra… (se 

zave iŶ ustavi… zoprŶa tišiŶa…še NF Ŷe ve Ŷajďolje kaj ďi reku…Ϳ 

NF: O, jebenti! 

NM: Tih bod'. Prosem te, tih, bod'! 
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F: ;se reši v kašljaŶjeͿ Ra….rrr… khrrhhrŵ! Na zdravje! Da ďi ďl'a zŵerej t'ko srečŶa k't sta doŶs! 
Živeli! 

VSI: Živeli! 

F: In da b'imela velik otrok.  

BF: Bojan! 

F: Da'ď j'h iŵela čiŵprej. To da si oče, je Ŷajveč kar lahko člov'k v življeŶju doseže… 

BF: Bojan, nehej! 

F: Se mi zdi… ŵisl'ŵ… t'ko prav'jo… 

* 

BF: ;tolče po kozarĐuͿ Govor! Govor! Še jest! 

NF: Omarija! 

ŽM: Sej ďi ď'lo res lepo 'ŵet kakšŶega vŶučka, a Ŷe?! 

NM: Ja, prav res. OtroĐ so t'ko luškaŶ… 

ŽM: Bohved, če jih ďoŵ dočakala… 

ŽF: A raď'š roďček? 

ŽM: Pa kaj je doŶs s tabo, a?! 

* 

BF: Dovol'te, da kot ŶevestiŶa priča še jest poveŵ par ďesed…. Eeee… Jest seŵ srečŶa! Jest seŵ t'ko 
srečŶa… ko videŵ, da sta vidva t'ko srečŶa! Luka, NiŶa! Jest vaŵa želiŵ, da ďi ď'la srečŶa vse dŶi 
svoj'ga živl'eŶa. ;jo začŶe loŵit jok… iŶ jo tekoŵ govora vedŶo ďolj loŵi… tako Đŵeravo…po, ďaďje – 

oprostite izrazu) IŶ da ďi ď'lo teh dŶi velik! Da Ŷe ďi… Sej vesta kaj ŵisl'ŵ. Mi vsi sŵo z vaŵa. IŶ ďi 
radi, da ďi ď'la srečŶa… Ne saŵ vidva… Tud' ŵi, da ďi ďl' srečŶi…. Vsi! Živl'eŶe zŶa ďit' t'ko Ŷe fair. Kot 

je eŶkrat reku eŶ velik pesŶik: »ŽivljeŶje Ŷi peseŵ. ŽivljeŶje je pes!«  

NF: Jezusmarija! 

NM: Stane! 

BF: IŶ psi so… jest veŵ, ker ŵoj Uli je… t'ko… Hočeŵ reč't, da… je t'ko lepo, ko Ŷajdeš koga, k'veš, da 
je ta prav… da z Ŷjiŵ ďi pa res… do koŶĐ živl'eŶa…  

F: Živeli! 

VSI: Živeli! 

BF: Ne, Ŷe, Ŷiseŵ še koŶčala… Jest seŵ t'ko srečŶa… Ker ko pride ta prav… iŶ se odločeš 'ŵet 
družiŶo… je to taka sreča… (jo do konca zlomi, da pobegne stran) 

F: Sonja! (gre za njo) 

NM: Kaj pa ji je? 

NF: SrečŶa je! 
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ŽM: Pust' jo, Ŷej joka… zdej 'ŵa še Đajt, pol Ŷe ďo več ŵogla! 

ŽF: (trka po kozarcu) Še jest ďi Ŷekej dodal, če sŵeŵ… 

NF: Ojebela! 

NM: Tiho! 

ŽF: Misl'ŵ, da veŵ kaj je ŵlada daŵa hot'la povedat iŶ ďi saŵo Ŷadaljeval ŶjeŶo ŵisel… oziroŵa jo 
zakl'uču. Ni t'ko saŵo po seďi uŵevŶo, da Ŷajdeš Ŷekoga… sorodŶo dušo… s katero lahko vse deliš… 
vse lepe iŶ Ŷe t'ko lepe treŶutke v živl'eŶu… Ŷekoga, ki je oď teďi vedŶo, ko ga raď'š… ki ti poŵaga, te 
spreŵl'a, spodďuja, tolaži… Ŷe ŶazadŶe tud' kuha iŶ pere… pa če tud' ti kdaj pere glavo! Ki te 

popraska, kaŵor se Ŷe dosežeš saŵ, pa četud' kdaj praska taŵ kjer Ŷe srďi! Res je sreča, da 'ŵaš oď 
seďi Ŷekoga, ki te 'ŵa rad. IŶ ga 'ŵaš tud ti lahko rad! Zato, Gaďi, dvigaŵ tale kozarĐ zate! Hval ti za 
vsa leta, ki sva jih prež'vela skupej! 

ŽM: O, FraŶĐi! A 'ŵaš kakšeŶ roďček! 

NM: A ti pa Ŷe ďoš Ŷ'č reku?! 

NF: Kaj? Sej ŵe skoz' gŶaveš Ŷaj ďoŵ tih! 

NM: No, lepo, res… 

NF: Ja, doďer, Ŷo… ;potrka po kozarcu) Če se Ŷavežeŵ Ŷa to kar je ŵoj predhodŶik povedal… ďi rad 
reku… da je res fajŶ, če Ŷisi saŵ. Ker če te slučajŶo kej trefŶe, je doďer,  da je kdo zraveŶ, da rešilĐa 
pokliče… 

NM: MadoŶĐa, si roŵaŶtičeŶ! 

NF: Ja, kaj bo pa rada? Pesem'co? Evo, ti pesemca! 

 

FOTROV SONG 

Že dolgo Ŷiseŵ ti povedal, da te ljuďiŵ… 

Morda zato, ker po Ŷavadi rečeŵ, da te rad iŵaŵ. 

A tudi teh ďesed se pri ŵeŶi Ŷisi ravŶo Ŷaposlušala, 

čeprav pravijo, da govoriti zŶaŵ! 

A ti si zame in jaz zate, 

ti si vame in jaz vate! 

Zakaj sva skupaj, samo Bog ve, 

a če ďi ďilo treďa s taďo ďi poŶovŶo preživel vse! 

 

Včasih seŵ te gledal poŶoči, ko si spala… 

Zdelo se mi je, da poleg mene angel spi! 

Zdaj te gledaŵ, ko zakiŶkaš pred televizijo 
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IŶ iz ust se sliŶa ti Đedi! ;Celo sŵrčiš včasih!Ϳ 

A ti si zame in jaz zate, 

ti si vame in jaz vate! 

Zakaj sva skupaj, samo Bog ve, 

a če lahko ďi, s taďo ďi poŶovŶo preživel vse! 

 

Vem, da tole ni ravno ljubezenska pesem 

iŶ vsaka ŶorŵalŶa žeŶska ďi ďila užaljeŶa!  

A, hvalabogu, ti nisi normalna, 

Sicer me nikoli ne bi vzela za ŵoža! 

 

NM: O, Stane! 

NF: No, si zdej zadovoljna?! 

 

Vsi: 

A ti si zame in jaz zate, 

ti si vame in jaz vate! 

Zakaj sva skupaj, samo Bog ve, 

a s taďo ďi z veseljeŵ od začetka poŶovil vse! 

 

;SONG preide v krajši zaključŶi soŶg s plesoŵ…vsi odidejo oz. odplešejo…ostaŶeta saŵo ONA iŶ ON, 
oďjeta še od plesa… poteŵ ON vzaŵe kuverto iŶ jo odpre… ďereta… iŶ… Ϳ 

 

 

EPILOG 

 

SONG  -  DNEVI ŽIVLJENJA 

 

ŽivljeŶje polzi iŶ uhaja kot pesek skoz' prste. 

MočŶeje ko stiskaš, ďolj prazŶa je dlaŶ. 

Po poti, ki vodi od zibke do krste, 

se Ŷočeš sprehajati saŵ. 
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Zato za ljuďezŶijo stečeš kot za ŵetuljeŵ, 

da v prazeŶ kozareĐ od kuŵariĐ ga zapreš. 

IŶ koplješ po rudŶikih duše za droďŶiŵ draguljeŵ, 

ki sŵisel ďi dal vseŵu kar počŶeš. 

 

Vsi dŶevi življeŶja so kakor zŶaŵke v alďuŵu, 

ki si jih po vredŶosti, ďarvah iŶ teŵah zložil. 

Že dolgo iŵaš saŵega seďe Ŷa suŵu, 

da dihaš iŶ hodiš iŶ delaš… Ŷisi pa živ! 

 

Vse dŶi življeŶja iŵaŵ, 

vse dŶi življeŶja ti daŵ, 

vse dŶi življeŶja s teďoj, 

jaz seŵ tvoja, ti si ŵoj… 

 

Vse dŶi življeŶja iŵaŵ, 

vse dni življeŶja ti daŵ, 

vse dŶi življeŶja s teďoj, 

ti si moja in jaz tvoj: 

 

Vse dŶi življeŶja… 

 

(konec) 
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